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Osoby:

Alois KFiz - rozhlasovy redaktor, pozdéji $éfredaktor

Zdenék Mancal - rozhlasovy hlasatel

Stanislav Kozak - rozhlasovy hlasatel

Josef Cincibus - rozhlasovy reportér a hlasatel

Jaromir Simand| - odbojaf a rozhlasovy pracovnik

Vladimir Vicovsky - $éfredaktor Narodnich novin

Jan Rys-Rozsévac — vlidce Vlajky

Georg Schneider — rozhlasovy redaktor, poté zmocnénec fiSského protektora v rozhlase
Horst Pabel - novy zmocnénec fiSského protektora v rozhlase
Eliska Hlochova - KfiZzova sekretarka

Soudce — predseda senatu narodniho soudu

Marta - KfiZova prvni Zena

Major

Hornik

Vojaci (zpév)

Pouliéni dav

,Je sechs hodin,” pronesl 5. kvétna 1945 rdno do éteru pamatnou dvojjazy¢nou vétu hlasatel
Zdenék Mancal, aby za par hodin dalSim volanim odstartoval Prazské povstani. Pfesné ve
stejném Case se jiny rozhlasovy osud uzaviral. Redaktor Alois KFizZ byl zahy po vypuknuti prvnich
stretll zatéen pred rozhlasovou budovou a pozdéji pro kolaboraci s protektoratnim rezimem
odsouzen k trestu smrti. V rozhlasové hie KfiZovatky se jejich cesty toho rana protnou, aby je
znovu vratily k dilezitym mezniklm - k rozhodnutim mezi bezpecim a rizikem, mezi kariérou
a svédomim. VSechny zobrazené postavy maji svlj redlny pfedobraz a jejich pribéh vychazi
z dostupnych dokument(, zaznamU a informaci. Hra vznikla u pfileZitosti stého vyroci

rozhlasového vysilani. V rezii Petra Mancala hraji v hlavnich rolich Marek Holy a Petr Lnénicka.



Characters:

Alois Ktiz — radio journalist, later head journalist (his surname in Czech means “cross”)
Zdenék Mancal — radio newsreader

Stanislav Kozdak - radio newsreader

Josef Cincibus — radio journalist and newsreader

Jaromir Simandl - resistance fighter and radio employee

Vladimir Vicovsky — editor-in-chief of Narodni noviny?!

Jan Rys-Rozsévac — leader of Vlajka?

Georg Schneider —radio journalist, later Reich protector’s commissioner in Czechoslovak radio
Horst Pabel - new Reich protector’s commissioner in Czechoslovak radio

Eliska Hlochova — KFiZ’s assistant

Judge — head of the National Court senate

Marta — KFiZ’s first wife

Major

Miner

Soldiers (singing)

Crowds in streets

“Je sechs hodin”, which translates as “It is sechs o’clock,” was the famous bilingual sentence
newsreader Zdenék Mancal said on-air on the morning of 5 May 1945. A couple of hours later,
with another radio announcement, he started the Prague Uprising. At exactly the same time
another radio destiny was just closing. Journalist Alois KFiz was arrested in front of the radio
building just after the first skirmishes broke out, and he was later sentenced to death for
collaboration with the Protectorate regime. In the radio drama Crossroads, the men’s paths
cross that fateful morning to take them back to the essential milestones —the choice between
safety and risk, between career and conscience. All the depicted characters are based on real
persons and their stories are sourced from available documents, records and information. The
drama was created for the centennial celebrations of radio broadcasting in the Czech Republic.

Directed by Petr Mancal, the drama stars Marek Holy and Petr Lnénicka.

! National Newspaper, a Czechoslovak daily.
2 A Czechoslovak nationalist and fascist movement which published an eponymous magazine
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PROLOG

(Hlasy v KfiZové hlavé.)

Hlas z davu
Hlas z davu
Schneider:

KFiZ:

Hlas z davu:

KFiz:
Rys:

KFiZ:

Hlas z davu:

Vicovsky:
KFiz:
Pabel:

KFiZ:

Hlas z davu:

KFiz:

Hlas z davu:

Hlochova:
Kriz:

Hlochova:

Hlas z davu:

KFiz:

Mancal:
Kriz:

Mancal:

: To je von!

: Ubrecenej Lojza!

Aber, Herr Redaktor...

Nechte mé!

Chytte ho, kolaboranta!

Co je vam? Ruce pryc¢ -

Do néj! To je vono! Jo!

Nechte mé!

Drzte ho!

Jednou se budete stydét!

Ja? Proc ja?

Fahren Sie zur Holle mit lhrem Gejammer!
Copak jsem toho chtél tolik?
Zastrelte tu svini nacistickou!
Nékdo byt, néco dokazat...

Na kandelabr s nim!

Jste v poradku? Klepe se vam ruka.
Elisko, ElisSko, pro¢ mi vykas?
Lojzku...

Chce zdrhnout, krysa!

Elisko, i kdyby to vSsechno skondilo, i kdyby nezlstalo viibec nic, ty

zUstanes -

Je sechs hodin.

Slib mi, Ze zGstanes se mnou - slibujes mi to?

Je sechs hodin.



PROLOGUE

(Voices in KfiZ’s mind.)

Voice from the crowd: That’s him!
Voice from the crowd: Moaning Alois!
Schneider: Aber, Herr Redaktor...

KFiz: Leave me alone!

Voice from the crowd: Catch him, traitor!

KFiz: What are you doing? Hands off -
Rys: Get him! That’s it! Yes!
KFiz: Leave me be!

Voice from the crowd: Hold him!

Vicovsky:  One day you’ll be ashamed!

Kriz: Me? Why me?
Pabel: Fahren Sie zur Holle mit lhrem Gejammer!
KFiz: Did | ask for too much?

Voice from the crowd: Shoot the Nazi swine!

KFiz: Just to be someone, to have a career...

Voice from the crowd: Hang him off the streetlight!

Hlochova: Are you okay? Your hand is shaking.

Kriz: Eliska, Eliska, why are you acting like you don’t know me?
Hlochova: Alois...

Voice from the crowd: He wants to run away, the rat!

KFiz: Eliska, even if everything ends and nothing’s left, you’ll remain -
Mancal: It is sechs o’clock.

KFiz: Promise, you'll stay with me — will you promise me that?
Mancal: It is sechs o’clock.



KFiz: Slibujes??

Hlas z davu: Dost ciratd s hajzlem!

Hlas z davu: Prase kolaborantsky...

Mancal: (zretelné z vysilani) Je sechs hodin. Nasleduje hudebni blok.
KFiz: (probouzi se) Co?

(Z radia vyhrava sokolsky pochod.)

KFiz: Co je to za pitomost?

PAVEL MOLEK - Kfizovatky

fiktivni rozhovor o jedné skutecné kariére

1. (5. 5. 1945 Hlasatelna)

(Oteviou se dvere hlasatelny. Z odposlechu hraje hudba.)

KFiz: Co to ma znamenat?!
Mancal: Co tady délate?
Kozak: (KFfiZovi v patdch) Promin, Zderiku - Sel rovnou do hlasatelny, nestih

jsem ho zadrzet...

Kriz: Kde je némecka hlasatelka?

Mancal: Nékam odesla. Asi ji vadilo, Ze se vysila jen Cesky.

KFiz: Jak ,,jen Cesky“?

Kozak: Ano. A vy byste mél taky vypadnout.

KFiz: Jak to se mnou mluvite?! Vite, kdo ja jsem?

Mancal: Prave, ze vime.

Kozak: Takze naneshledanou. Auf nicht-wiedersehen, Herr KFiz.
KFiz: Ale -



KFiz: Promise?

Voice from the crowd: No scruples with such a bastard!

Voice from the crowd: Bloody traitor...

Mancal: (clearly from the announcement) It is sechs o’clock. You'll now hear
the music section.

KFiz: (waking up) What?

(The radio plays a SokolP’ march.)

Kriz: What’s this nonsense?

Narrator: PAVEL MOLEK - Crossroads

A fictional conversation about a real career. Director Petr Mancal.

1. (5 May 1945 Broadcasting room)

(The door to the Broadcasting room opens. Music plays from the monitor.)

Kriz: What'’s this supposed to mean?!
Mancal: What are you doing here?
Kozak: (following KfiZ) I'm sorry, Zdenék — He took off straight to the

broadcasting room, | couldn’t stop him...
Kriz: Where’s the German announcer?

Mancal: She left. She probably didn’t like the broadcast being all in Czech.

KFiz: What do you mean “all in Czech”?

Kozak: Yes. And you should leave too.

KFiz: How dare you speak to me like this?! Do you know who | am?
Mancal: We know it very well.

Kozak: Hope to not see you again. Auf nicht-wiedersehen, Herr Kfiz.
KFiz: But -

3 A Czechoslovak sports organization, persecuted and later banned by Nazis
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Mancal:

Ticho! S§!

(Hudba z odposlechu dohraje.)

2. (5.5.1945 Hlasatelna)

Mancal:

(do vysildni) Dnes je sobota 5. kvétna 1945. Ve vysilani nyni
nasleduje technickd prestavka. Po jejim skoncéeni v devét hodin
Ctyficet pét minut bude pripraveno vysilani pro Zeny a v deset hodin

dvacet minut vzdélavaci hra Daidalos a Ikaros.

3. (5. 5.1945 Hlasatelna)

KFiZ:

Kozak:
Kriz:
Mancal:

Kozak:

Kriz:
Mancal:
Kozak:
KFiz:

Kozak:

Mancal:

Mdte pravdu, ja pGjdu. Rovnou za intendantem Thirmerem. Moznd
tam potkam zrovna Frau Magraf. Nejspis ji udélam radost, kdyz
dosvédcim, kdo ji neumoznil odvysilat hlaseni v némciné. (mifi ke
dverim) Takze se pfipravte, jak to Herr Thirmerovi vysvétlite. A
pochybuji, Zze pfijde sam!

(postavi se do dvefi) Ne, ne, ne... Nikam nepUjdete!

Zblaznil jste se? Pustte mé!

Pockej, Stando -

(brani Krizoviv odchodu) NE. Nepoc¢kam. Do dalSiho vysilani té nikdo
nesmi dostat od mikrofonu. Za Zzadnou cenu! Rozumis?

To myslite, Ze kromé mé to vase hlaseni nikdo neslysel?

Ne. Doufame, Ze ho slysSel celej narod -

Jen kazdej nema uvazovani kolaborantsky krysy.

Tak to by stacilo! (snazZi se odstrcit Kozdka)

(nepusti ho) Zpatky! Tady zlstanete sedét a ani se nehnete.
(odchdzi) Zdenku, hlidej ho. Ja budu za chvili zpatky!

Co chces délat, Stando?



Mancal:

Silence! Hush!

(Music from the monitor stops playing.)

2. (5 May 1945 _ Broadcasting room)

Mancal:

(on air) Today is Saturday 5 May 1945. We will now take a technical
break in the broadcast. After that at 9.45 there will be a programme

for women and at 10.20 the educational drama Daedalus and Icarus.

3. (5 May 1945 _ Broadcasting room)

KFiZ:

Kozak:
KFiz:
Mancal:

Kozak:

Kriz:

Mancal:

Kozak:

KFiZ:

Kozak:

Mancal:

You're right, I'm leaving. Straight to intendant Thirmer. | might
come across Frau Magraf there. It might make her happy when |
testify who it was who didn’t let her broadcast in German. (heading

for the door) So get an explanation ready for Herr Thirmer. | doubt
he’ll come unaccompanied!

(standing in the doorway) No, no, no... You're not going anywhere!
Have you gone mad? Let go!

Wait, Standa -

(he stops Kriz from leaving) No. | won’t wait. You must stay at the
mic until the next programme. No matter what! Understand?

Do you really think that apart from me no one else has heard your
announcement?

No. We hope the whole nation heard it -

But not everyone has the attitude of a collaborating rat.

That’s enough! (he tries to push Kozdk away)

(he won’t let him) Stay back! You'll stay here, and don’t move an
inch. (he leaves) Zdenék, keep an eye on him. I'll be right back!

What do you want to do, Standa?



Kozak:

To poznds. Ale rozhodné to neni pro udavacsky usi... Ty tady radsi

nechame pod zamkem. (zamkne zvenku)

4. (5. 5.1945_Hlasatelna)

KFiZ:

Mancal:

KFiZ:

Mancal:

KFiZ:

Mancal:

KFiZ:

Mancal:

KFiZ:

Mancal:

KFiZ:

Mancal:

Mancal:

KFiz:

Z toho se budete zodpovidat.

Vy to vazné nechapete?

Co?

Ze je po véem. Valka konéi. Némci konéi.

To se jesté uvidi, kdo tady s ¢im konci!

Lidi jako vy konci.

Lidi jako ja?

Lidi, co zradili republiku-

Tak ja podle vas zradil republiku?

A ne snad?

Mancale, kdyz jsme spolu naposled mluvili z o¢i do o¢i -
Nevzpominam si, Ze bych s vami za ty Ctyfi roky v rozhlase ztratil vic
nez dveé slova.

A na toho porucika ve vlaku od Breclavi si taky nepamatujete, pane
nadporuciku?

Kde ve vlaku? A... tu hodnost, tu jsem preci v rozhlase nikdy-

V osmatricatém. Po Mnichovu -

5.(10/1938_demobilizace_Vlak od Breclavi)

(koldz z rozhlasového vysilani)

(Abdikacni projev Edvard Benese 5. 10. 1938: poslal jsem pravé panu predsedovi vlady dopis,

jimz se vzddvam prezidentského Uradu, obracim se na vas...



Kozak:

You'll see. But it’s not meant for a traitor’s ears... We’d better keep

him locked in here. (he locks the door from outside)

4. (5 May 1945 _ Broadcasting room)

KFiz:
Mancal:
KFiz:
Mancal:
KFiz:
Mancal:
KFiz:
Mancal:
KFiz:
Mancal:
KFiz:

Mancal:

Mancal:

KFiz:

You’ll be held accountable for this.

Do you really not understand?

What?

That it’s over. The war is ending. The Germans are finished.

We'll see who finishes what!

People like you are finished.

People like me?

People who betrayed the republic-

So you think | betrayed the republic?

And didn’t you?

Mancal, when we last spoke face to face -

| don’t remember uttering more than a couple of words to you in
the four years I've worked for the radio.

You don’t remember a lieutenant on a train from Breclav either, first
lieutenant?

What train? And... I've never used my rank in the radio-

In 1938. After the Munich Agreement -

5. (October 1938_Demobilisation_Train from Breclav)

(a collage of radio broadcasting)

(Czechoslovak President Edvard Benes’s abdication speech 5 October 1938: | have just sent a

letter to the Prime Minister in which | resign the office of President. | am addressing you...
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Demobilizacni vyhlaska 7. 10. 1938: ...na zakladé ustanoveni paragrafu 60 Ustavni listiny

nafizuje vlada republiky Ceskoslovenské podle paragrafu 23, odstavce 3 branného zékona

demobilizaci.

Abdikacni projev Edvard Benese 5. 10. 1938: ...ze svého osobniho presvédceni.)

(drncani vlaku, nékdo hraje na foukaci harmoniku)

KFiz:

Mancal:

Vojak:

Mancal:

KFiZ:

Vojaci:

KFiz:

Mancal:

KFiZ:

Vojak:

KFiz:

Mancal:

KFiZ:

(zpivd spolu s ostatnimi vojdky)

Ach Edo, Edo,

Do hajzlu vlez!

My chtéli bojovat

Podélal ses.

Budte zticha.

Co?

Se nestydite?

(opile) Ale tuhle pisnicku mél prece rad taticek Masaryk...

(pfes Krize) Podélal, podélal,

a ne malo

(pfidad se k ostatnim) Pro srandu budes vSem

Natrvalo.

Rek jsem, abyste drzeli hubul!

Nam uz nemate co rozkazovat, pane...nadporuciku, Protoze tady uz
zadna armada neni... Posledni rozkaz byl zvednout ruce a stahnout
kalhoty!

Rozkaz!

Jako to udélal ten zradcovskej prcek na Hradé.

(sko¢i po ném) Co si to, doprdele, dovolujes! V takovy chuvili...

(brdni se) Pust mé, hajzle...

(Strhne se rvacka.)
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Demobilisation Decree of 7 October 1938: ... on the basis of the provisions of Section 60 of

the Constitutional Charter, the Government of the Czechoslovak Republic orders

demobilisation under Section 23, paragraph 3 of the Conscription Act.

Edvard Benes’s abdication speech 5 October 1938: ...and out of my personal conviction.)

(train bumping, someone is playing a harmonica, KfiZ sings with other soldiers)

KFiZ: Oh Eda* Eda,
Give up the dance!
We wanted to fight
But you shat in your pants.
Mancal: Shut up.
Soldier: What?
Mancal: Are you not ashamed?
KFiZ: (drunk) But President Masaryk® loved this song...
Soldiers:  (over KFfiZ) Shat in your pants,
more than enough...
KFiz: (joining the others) Everyone laughs at you
Don’t say it’s tough.
Mancal: | told you to shut the fuck up!
KFiz: You have no right to order us, first lieutenant, because there’s no
army here... The last order was to raise hands and drop our trousers!
Soldier: Command!
Kriz: Like the traitor midget up at the Castle did.
Mancal: (he jumps at him) How dare you! At such a moment...
KFiz: (protesting) Let go of me, bastard...
(A fight breaks out.)

4 Nickname for President Edward Benes.
5 First Czechoslovak President from 1918-1935.
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Major:

Mancal:

KFiz:

Major:

Mancal:

KFiz:
Major:

KFiz:

Mancal:

Major:

Mancal:

Major:
(Ticho.)

Major:

Mancal:

Major:

Mancal:

Major:

Kriz:

(pfichdzi) Coto mda znamenat?

(pusti KriZze) Pane majore.

(udychany, vyplivne krev) Tfuj.

Hlaste se.

Nadporucik Zdenék Mancal.

Alois Kfiz. Porucik... dokud bylo proc...
Neptal jsem se na nazor. Civilni povolani.
Sportovni redaktor. Narodni noviny.
Vychovatel mladeze. Ozdravovna Zbraslav, Strnady.
Znate se?

Ne... pred chvili jsem pfFistoupil.

Co se tu stalo?

No tak. Cekdm vysvétleni.

Tady porucik... urazel nasi armadu a prezidenta Benese.

To jste dustojnik?!

Bohuzel.

Stydte se.

Tak stydét, jo? Stydét?! To ja se stydim, Ze mam na sobé jesté tuhle
uniformu, ze maj vrchni velitel hodil mé a moje kluky pres palubu,
mé, kterej jsem byl ochotnej za tuhle republiku polozit Zivot!

To my vSichni prece.

Porad jsme.

Tak pro¢ se mam vracet dom( se stazenym vocasem?

A celej Zivot se bat, kdy se mé muQj syn zepta: , A tato, proc€ jsi

nebojoval? Pro¢ ses NémcUm nepostavil?“ Jasny?
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Major:
Mancal:
KFiz:
Major:
Mancal:
KFiz:
Major:
KFiz:
Mancal:
Major:
Mancal:
Major:
(Silence.)
Major:

Mancal:

Major:
KFiz:
Major:

KFiz:

Mancal:
Major:

KFiz:

(arrives) What is going on?

(releases KfiZ) Major, sir.

(breathless, he spits blood) Phew.

Report.

First lieutenant Zdenék Mancal.

Alois Kfiz. Lieutenant... when there was still a reason...
| didn’t ask for your opinion. Your civilian job.
Sports journalist. National Newspaper.

Youth educator. Zbraslav Sanatorium, Strnady.
Do you know each other?

No... I've just got on the train.

What happened?

Come on. I’'m waiting for an explanation.

The lieutenant here... he was insulting our army and President
Benes.

And you call yourself an officer?!

Unfortunately.

You should be ashamed.

Ashamed? Ashamed?! I'm ashamed that I'm still wearing this
uniform, that my commander-in-chief threw me and my boys
overboard, and | was willing to lay my life for this country!

We all were.

We all are.

So why am | to go back home with my tail between my legs?

And spend my life fearing the day my son asks me, “Why didn’t you
fight, dad? Why did you not stand up to the Germans?” Got it?

14



Neodchazejte, majore. Za to se stydim od chvile, kdy to svinstvo
v Mnichové podepsali. Ze nem(iZu nic... ani zpivat si vo tom, kdo za
to vSechno mize... (zpivd) Podélal, podélal, a ne malo

(vojaci se pridaji) Pro srandu bude$ vSem natrvalo...

(drncani vlaku)

6. (5. 5. 1945_Hlasatelna)

KFiZ:

Mancal:

KFiZ:

Mancal:

Mancal:

Kriz:

Mancal:

KFiz:

Mancal:

Vaineé si na tu cestu nepamatujete?

Cestu ano. Vas ne.

A stejné, jen co ucitite prilezitost, jako by vam zas narostly frcky, co?!
Tady sed, ani se nehni. Pod zamek, jak malyho kluka.

Budte rad, Ze jste pod zdmkem jen tady v hlasatelné. Zatim.

Uz dokonce vyhroZujete.

Spis predpovidam. Vsem, co poplivali -

Co?

- demokracii. Masaryka. Republiku.

Vzdyt tavase slavna republika plivla zvysoka na mé, na ndas vSechny!
Misto boje troubila, Ze zména hranic neznamena zménu naroda.
Nikdy ten obraz nedostanu z hlavy. Nikdy. To ponizeni. Porucik
nejtrapnéjsi armady svéta. To i ti negfi v HabeSi se dokdzali Italim
postavit.

Zato vas postavili na nohy az Némci, co? A dovedli az za mikrofon.
Kdyby mi tu $anci pfed valkou dali Cesi. Jenie ta vade zatracena
republika mé sem pustila jen na patnact minut, pfesné patnact
minut. Na hlasovou zkousku.

Copak vy jste tehdy chtél do rozhlasu?
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Don’t go away, major. I'm ashamed of that since the moment they
signed that shit in Munich. That | can’t do anything... not even sing
about whose fault it is... (sings) Shat in your pants, more than

enough... (soldiers join in) Everyone laughs at you...

(train bumping)

6. (5 May 1945 _ Broadcasting room)

Kriz:
Mancal:

KFiZ:

Mancal:

Mancal:

Kriz:

Mancal:

KFiz:

Mancal:

Do you really not remember the journey?

| remember the journey. But not you.

Anyway, as soon as you sense the opportunity, you seem to grow
the pips, don’t you?! Sit and don’t move. Locked up like a little boy.
Be glad you're locked up here in the broadcasting room. For now.
Oh, and now you’re threatening me.

I’m forecasting. Everyone who spat on -

What?

- on democracy. On Masaryk. On the republic.

That republic of yours spat on me, on all of us! Instead of fighting,
they trumpeted that the change of borders didn’t mean a change in
the nation. | will never get the image out of my head. Never. The
humiliation. A lieutenant in the most embarrassing army in the
world. Even negros in Ethiopia managed to stand up to the Italians.
Whereas you had to wait to be stood on your feet by the Germans,
didn’t you? And led to the microphone.

If I had been given the chance by the Czechs before the war. But
your bloody republic allowed me just fifteen minutes here, not a
minute more. During a voice test.

You wanted to work for the radio back then?

16



7. (10/1938_Rozhlas, hlasova zkouska)

KFiz:

Cincibus:

KFiZ:

Cincibus:

KFiZ:

Cincibus:

KFiZ:

Cincibus:

KFiZ:

Cincibus:

KFiZ:

Cincibus:

KFiZ:

Cincibus:

KFiz:

Cincibus:

(pfed¢itd na mikrofon novinovou tvahu Karla Capka) ...a co se ménit

nebude, déj se co dé&j. Ano, mnohé se bude ménit; tim silnéji musime védét o
tom, co je v nds a pro nas nezménitelné dano. Dano déjinami, povahou i virou,
jez upira oci do budoucnosti.

(rozmrzele vzdychne) Pokracuijte.

(pokracuje) ...toto je nase mravni Uzemi, které nemame komu vydat -
(zajikne se)

Pevnéjsim hlasem, prosim.

(pokracuje) ...a kdo uvadi v pohyb tyto hranice, je blazen nebo néco horsiho.
(zastavi) To by uz mohlo stacit, ne?

Kolego -

Ano?

- pokud se vam Capek nelibi, tak mluvte, co vas napadne, zpivejte,
cokoli. Berte to tak, Ze za mikrofonem muzete délat spoustu véci.
(mlci)

Jen jedna véc tu nesmi byt slySet nikdy.

Jaka?

Ticho, pane kolego.

(plactivé) Ale ten text -

A ten zajikavy hlas... Jestli vdm mUzu poradit, kolego, drzte se radsi
psaciho stroje.

Ale -

Mate prece misto v Narodnich novinach, ze? Dalsi, prosim.

8a (5. 5. 1945 _Hlasatelna)

KFiz:

Tak dokonale mé ponizit.
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7. (October 1938 _Czechoslovak Radio, voice test)

KFiz:

Cincibus:

KFiZ:

Cincibus:

KFiZ:

Cincibus:

KFiZ:

Cincibus:

KFiZ:

Cincibus:

KFiZ:

Cincibus:

KFiz:

Cincibus:

(reading an essay by Karel Capek® into the mic) ...and never change,

whatever the situation. Yes, many things will change; all the more do we need
to know what is irrevocably given within us and given to us. Given by history,

by character and by a belief that fixes its eyes on the future.

(sighing sullenly) Go on.

(he goes on) ...this is our moral territory and there is no one to give it - (he
falters)

Use a stronger voice, please.

(he continues) ...and whoever sets these borders into motion is crazy or even
worse. (he stops) That should be enough, no?

Dear colleague -

Yes?

- if you don’t like Capek, you can say anything you want, you can
sing, or whatever. Assume that behind the mic you can do a lot of
things.

There’s just one thing which must never be heard here.

What’s that?

Silence, dear colleague.

(tearful) But the text -

And the weepy voice... If | could suggest something, you’d better
stick to the typewriter.

But -

You do have a job at the National Daily, don’t you? Next, please.

8a (5 May 1945 _ Broadcasting room)

KFiz:

Total humiliation.

6 Czechoslovak writer, journalist and humanist nominated for the Nobel Prize in Literature 7 times (1890-1938).
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Mancal: Proto jste Pepika Cincibuse letos v bfeznu udal?

KFiz: Coze? Ja nikoho neudal, to ne-
Mancal: Vsichni v rozhlase védi, Ze jste ho nemoh vystat.
KFiz: Vzdycky vSichni vSechno védi! V osmatficatym vsichni védéli, ze nas

Benes$ zachrani s Anglii a Francii, ted vSichni védi, Zze Némecko
prohraje, Ze - jak jste to rikal? - lidi jako ja kondi... A ja zas vim, ze

jsem Cincibuse neudal.

Mancal:  Rikate vy.

KFiz: Co bych z toho mél? Co je mi po ném? Dneska. Néjaky reportér...
Mancal: Ale v osmatricatém-

KFiz: Ze bych sedm let planoval pomstu? Pro¢ bych to neudélal hned?

Pro¢ bych ktomu potfeboval gestapo, kdyz jsem tady S3éf?
Nikdy jsem nikoho neudal! Nikoho! Tecka. Ani Cincibuse. | kdyz se
mi tenkrat vysmal do oéi a zabouchnul prede mnou dvere.

Koneckonc(, nebyl tehdy jediny...

8b (3/1939_ Redakce Narodnich novin)

KFiz: Opravdu, jesté dnes?

Vicovsky: Ano, jesté dnes, KFiz! Sbalte si své véci a zmizte redakce.
KFiz: Pro¢ mé vlastné vyhazujete?

Vicovsky: Myslete si, Ze je to z Uspornych dvodd.

KFiz: Ale ja mam dité a téhotnou Zenu, pane $éf, ja udélam cokoli-
Vicovsky: Uz jste toho udélal az dost!

KFiz: Pane Séf -

Vicovsky: Jednou se budete stydét!
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Mancal:
KFiz:
Mancal:

KFiZ:

Mancal:

KFiZ:

Mancal:

KFiZ:

Is that why you turned Josef Cincibus in this March?

What? | didn’t turn anyone in, | didn’t-

Everyone at the radio knows you couldn’t stand him.

Everyone always knows everything! In 1938 everyone knew that
Bene$ together with England and France would save us, now
everyone knows that Germany will lose, that — how did you say it —
people like me are finished... And | know that | never turned Cincibus
in.

That’s what you say.

What would | get out of it? What do | care about him? Today. He
was just a journalist...

But in 1938-

You think | planned my revenge for seven years? Wouldn’t | have
done it straight away? Why would | have needed the gestapo when
I’m the boss here? I've never turned anyone in! Never! Period. Not
even Cincibus. Even though he laughed in my face back then and

slammed the door on me. But after all, he wasn’t the only one...

8b (March 1939 _ Editorial office of the National Newspaper)

KFiz:
Vicovsky:
KFiz:
Vicovsky:
KFiz:
Vicovsky:
KFiz:

Vicovsky:

Now, really? Today?

Yes, today, KFiz! Pack you things and leave the office.

But why are you firing me?

You can tell yourself it’s for cost-saving reasons.

But | have a child and a pregnant wife, boss, I'll do anything-
You’ve done enough!

But boss -

One day you'’ll be ashamed!
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9. (5. 5.1945_Hlasatelna)

KFiZ:

Mancal:

Séfredaktor Vicovsky mé poslal na dlazbu a dodnegka se mi nikdo
z redakce neobtéZoval fict proc. Zistal jsem bez prace, kluk jesté
nechodil do skoly a druhy dité na cesté. Pro Némce jsem byl ,ten, co
se na podzim promenoval po Praze v ¢eskoslovenské dustojnické

‘

uniformé“, pro Cechy ,ten, co ma za manZzelku Némku.“ Co jste
délal vy? Hrdl si vozdravovné ve Strnadech na Rychlé Sipy?
Pfedcitanim jste si cviCil hlas, aby vas pfijali do rozhlasu? Aby vas
Némci pfijali?! Ze jste najednou tolik stal o to, abyste mohl
v protektoratnim rozhlase pracovat pro Ri$i?

(neudrzZi se) Co vy vite, pro koho ja pracuju celou valku!

10. (5/1939_BéZecka draha stadionu)

(Mancal a Simandl vytrvalostné bézi, zacind prset. Oddechuji.)

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Pobéz! At nezmoknou! Dneska jich neni tolik.

Tak jsi mél pfijit, aZ jich bude vic. Nechci zbytecné riskovat, Jardo.
Ani kdyz je to tady na stadionu.

Nastrkas to pod svetr.

Padesat letdk( pod svetrem? To bohaté staci na provaz pro nas
vsechny.

Neboj, v Satnach nebude takhle pozdé ani noha.

(V satné. Ozve se plechovd skfinka.)

Simandl:

Mancal:

Tady. (pfeddvd mu zabalené letdky) A pfijd zase ve stfedu na
trénink. Ve tfi.

Cojeto?
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9. (5 May 1945 _ Broadcasting room)

KFiZ:

Mancal:

Editor-in-chief Vicovsky sacked me and to this day no one from the
office has had the decency to tell me why. | was left jobless, my boy
was not yet of school age and | had another kid on the way. For the
Germans | was “the one who had been walking around Prague in a
Czechoslovak officer uniform” and for the Czechs “the one who
married a German.” What did you do? Pretended to be one of the
boys from Rychlé Sipy’ in the sanatorium in Strnady? Did you train
your voice by reading to the patients there to get accepted at the
radio? To get accepted by the Germans?! Why did you suddenly
strive so much to work for the Reich in the Protectorate radio?

What do you know who I've been working for throughout the war!

10. (May 1939_Running track at a stadium)

(Mancal and Simand| are running and panting, it’s beginning to rain.)

Simandl:

Mancal:

Simandl:
Mancal:

Simandl:

Come on! Don’t get them wet! There aren’t that many today.

You should have come when there were more. | don’t want to take
unnecessary risks, Jarda. Not even here on the stadium.

You can stick them under your sweater.

Fifty leaflets under my sweater? That’s enough to get us all hanged.

Don’t worry, there won’t be a soul in the changing rooms this late.

(In the changing room. A metal locker is heard.)

Simandl:

Mancal:

Here. (he hands him wrapped leaflets) And come to the training
again on Wednesday. At three.

What’s in it?

7 Czechoslovak comic books for children with boy role models.
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Simandl:

Mancal:

(pfes Mancala) Opis BeneSova projevu. ,Duch vidy vitézil nad
Mecem.“

(¢te) Do posledniho dechu budu pokracovat v boji za svobodu nadeho néaroda
a za jeho prava. Jsem si jist, Ze nas narod z tohoto zapasu, tak jako to dokazal
predtim v historii, vyjde statecny a hrdy jako byl po celou drivéjsi dobu, a Ze
vidy bude na jeho strané sympatie, uznani a laska vSech slusnych lidi na celém

svété. Pravda vitézi.

11. (5. 5. 1945_Hlasatelna)

Mancal:

Mancal:

Rychlé Sipy jsme Cetli s chlapci moc radi. Nez zacal Mirek Dusin
vyucovat némcinu...

Jisté. JeSté reknéte, Ze jste si pak po vecerech spolecné otevreli
»V boj“.

(mlci)

Takova pohdadka by se vam akorat hodila k tomuhle dnesSnimu
vystupu. Jenze vam ji nikdo neuvéri, Herr Mancal.

Zatimco vy muzZete hrdé dolozit, Ze jste byl vidycky ,s miliony arijct
na strané nové Evropy“, co? Tisice posluchacl vdm to mizZou
dosvédcit. A ¢tenar(, ktery Cetli ty vlajkarsky svinstva, co jste psal s

Rysem.

12. (5/1939_Boxersky zapas)

Rys:

(deklaruje manifest Vlajky) Poslani ¢eského naroda jiz vzhledem k jeho
slavné minulosti musi byt vyssi: ¢esky ndrod musi se zaraditi jako aktivni slozka
k ndrodlm, které jsou nositeli nového svétového nazoru, a zajistit si tak cestné
misto mezi arijskymi narody jakoZzto prvni slovansky narod! Vlajka chce a bude

organizovat narod skutecné totalitné.
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Simandl:

Mancal:

(over Mancal) A transcript of Benes’s speech. “The Spirit has always
overcome the Sword.”

(reading) | will continue to fight to my last breath for our nation’s freedom
and rights. | am confident that our nation will emerge from this struggle, as it
has done before in the past, as brave and proud as it has been throughout
history, and that it will always have on its side the sympathy, appreciation and

love of all decent people around the world. Truth prevails.

11. (5 May 1945 _ Broadcasting room)

Mancal: We used to like reading Rychlé Sipy with the boys. Until the main
character started teaching German...

Kriz: Sure. Now you can tell me you used to read V boj® in the evening.

Mancal (does not respond)

Kriz: Such a story would fit in with tonight’s drama. But no one would
believe it, Herr Mancal.

Mancal: Whereas you can proudly demonstrate that you have always been

“one of the million Aryans standing on the side of the new Europe”,
right? Thousands of listeners can testify to that. And readers who

read the filth you wrote with Rys for Vlajka®.

12. (May 1939_Boxing fight)

Rys:

(announcing Vlajka’s manifesto) With its glorious past, the Czech nation’s
mission must aim higher: the Czech nation must become an active component
of the nations that are the bearers of the new worldview and thus secure a
place of honour among the Aryan nations as the first Slavic nation! Vlajka wants

and will organise the nation in a truly totalitarian way.

8 An illegal magazine from the Protectorate era.
9 A Czechoslovak nationalist and fascist movement which published an eponymous magazine.
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KFiz: (spolu s Rysem) Svym hospodafskym programem zajisti praci véem a dobrou
odmeénu za ni, vyridi ve své tvrdé spravedlivosti otazku Zidovskou, zednarskou i
obohaceni osob politicky a vefejné ¢innych.

(KFiZ a Rys na boxerském zdpase.)

Rys: (sleduje zdpas) Drz ho, drz ho, drz ho!

KFiz: ...z Narodnich novin jsem - odesel, tam se to hemZi jenom Zidy a

uctivaci Benese. (vyndavad letdk z aktovky)... a ten vas letak jako by

mi mluvil -
Rys: (nevsimd si ho) Pojd, Hanzi, délej!
KFiz: Jajen... Chtél jsem fict, Zze s vami souhlasim.
Rys: Jo!Jo! Pravej hak!
Kriz: ...s kazdym slovem.
Rys: Jak Ze se jmenujete?
KFiz: KFiz. Alois KFiZ.
Rys: Rys. Jan.(do ringu) Jesté, pojd do né;j!
Kriz: Délal jsem sportovniho redaktora. Studoval jsem prava, mam dvé

statnice, jazyky.

Rys: Némcinu?

KFiz: Jisté, Zena je Némka, syn je polovi¢ni Némec.

Rys: (do ringu) ESté!

Kriz: Taky francouzstinu.

Rys: Vlajka chce zacit vydavat denik. Desetitisicovy naklad, se vSim vsudy.

TakzZe i se sportovni rubrikou. (fandi) Vyborné!
KFiz: Jisté. | sport se musi -
Rys: Tak, to je ono, Hanzi! Hanzi, zavér!
(tvrdy pdd téla na zem)
K¥iz: - ptizpusobit.
Rys: Ticho!!!
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KFiz: (together with Rys) Its economic programme will secure work and good
wages for all, its firm justice will solve the Jewish question, the Masonic

guestion and the enrichment of persons politically and publicly active.
(KFiz and Rys at a boxing fight.)
Rys: (watching the fight) Hold him, hold, hold!
KFiz: ...| - left the National Daily, it’s full of Jews and Bene$ worshippers.

(he takes a leaflet out of his briefcase)... and your leaflet speaks my

mind-
Rys: (he doesn’t pay attention to him) Come on, Hans, come on!
KFiz: | just... | just wanted to say | agree with you.
Rys: Yes! Yes! Right hook!
Kriz: ...with every word.
Rys: What did you say your name was?
KFiz: KFiz. Alois KFiZ.
Rys: Rys. Jan. (towards the ring) Move it, give it to him!
Kriz: | used to work as a sports journalist. | studied law, | have two state

exams, | know languages.

Rys: German?

KFiz: Of course. My wife is German, my son is half German.

Rys: (to the ring) More!

Kriz: French, too.

Rys: Vlajka wants to publish a newspaper. Ten thousand copies, the lot.

So including the sports section. (cheering) Great!
KFiz: Of course. Sport also needs to -
Rys: That’s it, Hans! Hans, now the finish!
(a body falling on the ground heavily)
KFiz: - adapt.

Rys: Silence!!!
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(zvon a nadseny potlesk)

Rys:

Kriz:

Rys:

Kriz:

Rys:

To byl narez! Co jste to rikal?

Ze i sport se musi pFizplisobit novym pomérdm.

Nesndsim slovo pfizplsobit. Hacha se pfizplsobuje. Elid$ se
ptizplsobuje, vSichni se jenom snaZi prezit. Viilbec nechdpou, Ze
protektorat, to neni okupace, to je-

Pfilezitost. Prilezitost k ozdravéni.

Upevnéni ndroda.

Ano!

Jeho hodnot.

Jako byste mi cetl myslenky. Chcete- Chci fict, smél bych vstoupit do
vaseho hnuti?

Jestli vam nevadi riziko...

Jakeé riziko?

Formalné je Vlajka porad nelegalni hnuti. Ale pfipravujeme se.
Rosteme. A pfitom nejsme vidét. Nacisti jsou chytry. Proto jim patfi
budoucnost. Heute gehort uns Deutschland-

-und morgen die ganze Welk.

Ja.

13. (5. 5. 1945_Hlasatelna)

KFiZ:

Mancal:

Ja nechtél naivné ¢ekat na zazrak. Ja chtél po okupaci opravdu néco
udélat, pomoct tém, co nehodlali pod némeckou spravou jen
prezivat, co chtéli protektorat vyuzit jako novou sanci.

Pro sebe.
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(the sound of a bell and excited applause)

Rys:

Vv

Kriz:

Rys:

What a fight! What did you say?

That sport also needs to adapt to the new circumstances.

| hate the word “adapt”. Protectorate President Hacha adapts.
Protectorate PM Elids adapts, everyone is just trying to survive. They
don’t understand that the Protectorate is not an occupation, it’s-
An opportunity. An opportunity for revitalization.

Consolidation of the nation.

Yes!

Its values.

It’s as if you are reading my thoughts. Would you— | mean, can | join
your movement?

If you don’t mind the risk...

What risk?

Formally, Vlajka is still an illegal movement. But we're getting ready.
We're growing. And yet we keep a low profile. Nazis are clever.
That’s why the future belongs to them. Heute gehért uns
Deutschland-

-und morgen die ganze Welt.

Ja.

13. (5 May 1945 _ Broadcasting room)

KFiZ:

Mancal:

| didn’t want to wait naively for a miracle. | wanted to do something
after the occupation started, help those who didn’t want to just
plough on under the German administration, who wanted to use the
Protectorate as a new chance.

For themselves.
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KFiz: Pro narod!

Mancal: Vy tomu snad vainé véfrite... ,Aby Ceské rodiny mohly Zit v klidu
zazemi valky o novou Evropu”. Takhle jste to vidycky psal, Ze?

KFiz: Ale nezil! Kdyz valka zacala, moje rodina zazivala vSechno, jen ne

klid.

14. ( 8-10/1939_Kolaz_Umrti manzelky)

Hitlertv projev k obsazeni Polska

Marta: (zasténad)

KFiz: Co je? Uz to zacalo?

Zprdva o vstupu némeckych vojsk do Polska 1. 9. 1939 - Polsko pobadano zapadnimi
mocnostmi provadélo s némeckou trpélivosti neslychanou hru, jejiz lehkomyslnost davno jiz
prekrocila hranici zlo¢inu.

Marta: (zasténd) Lojzo, Lojziku! Pomoc -

Kriz: Vzdyt to mélo pfijit aZz za mésic.

Jan Masaryk, Londyn 8. 9. 1939 - jsme ve stavu vale¢ném s nacistickym Némeckem...

Kriz: Ale neboj, sezenu vliz a odvezu té do nemocnice.

Zprdva o vstupu némeckych vojsk do Polska 1. 9. 1939 - na rozkaz Vudcliv odpovédéla na
polské porusovani hranic a polské prehmaty a nasili...

Détsky pldac.

Jan Masaryk, Londyn 8. 9. 1939 - Hodina odvety nastava.

Kriz: Marticko, slysis mé? Mame krasného chlapecka.

Jan Masaryk, Londyn 8. 9. 1939 - Mira trpélivosti zdpadni demokracie byla dovrSena a boj
proti nacismu zacal.

KFiz: M3s horecku...Ted ale musis byt silnd. Péta té potrebuje. | Lojzik.

Marta: (unavené oddechuje)
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KFiz: No, for the nation!

Mancal: You actually believed it, don’t you... “So that Czech families can live
peacefully in the rear of the war for a new Europe.” That’s what you
once wrote, right?

KFiz: But | didn’t experience it! When the war started, my family had

everything but peace.

14. ( August-October 1939_Collage_Wife’s death)

Hitler’s speech on the occupation of Poland.

Marta: (she groans)

KFiz: What’s happening? Has it started?

A report on the entry of German troops into Poland on 1 September 1939 — Poland,

encouraged by the Western powers, played an outrageous game with German patience, the

recklessness of which has long since crossed the line of crime.

Marta: (groaning) Alois, Alois! Help -

KFiz: But it’s a month early.

Jan Masaryk, London 8 September 1939 — we are in a state of war with Nazi Germany...

Kriz: But don’t worry, I'll get a car and take you to the hospital.

A report on the entry of German troops into Poland on 1 September 1939 — at the Fihrer’s
orders, it responded to Polish border violations and Polish excesses and violence...

A baby crying.

Jan Masaryk, London 8 September 1939 — The hour of revenge begins.

Kriz: Marta, can you hear me? We have a beautiful boy.

Jan Masaryk, London 8 September 1939 — The cup of patience of Western democracy has

overflowed and the fight against Nazism has started.

KFiz: You have a fever...But you must be strong now. Little Petr needs you.
And little Alois too.

Marta: (breathing tiredly)
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Zprava o utoku SSSR na Polsko 17. 9. 1939 - ... byla nucena dati rozkaz svému vojsku, aby

prekrocilo sovétsko-polskou hranici po celé délce.

Marta: (téZce dychad)

KFiz: Ja té potrebuju...

ReportdZ z cesty po obsazeném Polsku 22. 9. 1939 - vratili jsme se z cesty po polskych

bojistich...
KFiz: (nemocnicni chodba) Pane doktore, preZije to?

Zprava o dobyti Varsavy 28. zari 1939 - ...mésto VarSava, které se v€era bezpodminecné

vzdalo, bude obsazeno po vytizeni nutnych praci pfipravnych, pravdépodobné 29. zari.

Kriz: (nemocnicni pokoj) Zdravas Maria, milosti plna, Pan s tebou,
pozehnana jsi mezi Zzenami a pozehnany plod -

Projev Emila Hdchy - ...majice na mysli, Ze jakékoli Ciny proti verejné moci a proti poradku

zavedenému v protektoraté, mély by vzapéti nedozirné ujmy pro jednotlivce i pro narod...

KFiz: Ne, Marto... Proboha...

Hitlertv projev.

15. (5. 5. 1945_Hlasatelna)

Kriz: Zena zemfela, kdyZ bylo mlad$imu synovi par tydnd. Viechno jsem
tehdy ztratil, vSechno! Vite, co to bylo, zlstat sdm se dvéma
klukama? Vy jste ve Cctyficatém suchou nohou nakracel pod
rozhlasovou strechu-

Mancal: IEY

16. (1940_Ulice)

Simandl:  (zastavi auto a otevie zevnitf dvefe vozu) Zderku, pojd, nastup si.
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A report on the USSR attack on Poland of 17 September 1939 - ... it was forced to give orders

to its army to cross the Soviet-Polish border along its entire length.

Marta: (breathing with difficulty)

KFiz: | need you...

A report on the journey around occupied Poland 22 September 1939 — we have returned from

a journey around Polish battlefields...
KFiz: Doctor, will she survive?

A report on the capture of Warsaw 28 September 1939 - ...the city of Warsaw, which
surrendered unconditionally yesterday, will be occupied after the necessary preparatory

work has been completed, probably on September 29.
KFiz: Hail Mary, full of Grace, the Lord is with thee. Blessed art thou

among women, and blessed is the fruit of thy womb-

Emil Hacha’s speech - ... bearing in mind that any acts against the public authority and against
the order established in the Protectorate would in turn be of immeasurable detriment to the

individual and to the nation...

KFiz: No, Marta... Oh God...

Hitler’s speech.

15. (5 May 1945 _ Broadcasting room)

Kriz: My wife died when our younger son was just a few weeks old. | lost
everything, everything! Can you imagine what it was like being left
alone with two boys? While you, in 1940, just strolled easily under
the radio roof without even getting your feet wet -

Mancal: Did I?

16. (1940_Street)

Simandl:  (he stops the car and opens the door from inside) Zdenék, get in.
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Mancal:

Simandl:

V auté.

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simandl:

(nastoupi a auto se rozjizdi) Jardo, ale ja potfebuju domu.

Neboj, ja té tam hodim. Sede;j.

Tohle bys stejné v rukach sam neunes.

Co je to za krabici?

Nevidi znacku? Telefunken. Ctyflampovka!

Freude, schoner Telefunken... Komu to vezem?

Tobé.

Pockej, o co jde?

Potfebujeme Clovéka v radiu.

Copak tebe uz vyhodili?

Mé zatim ne. Ale Zidovsky redaktory a bohuzel i par lidi, co by mohli
pracovat pro nas. U mikrofonu ted nemame nikoho. A Némci po
vSech téch cistkach taky hledaj novou krev. Takze... tak jsme si
mysleli, Ze ty bys -

Ja?

Hele, jazyky umis, hlas jak zvon, mas ten ucitelskej pfednes... Staci,
abys ted’ par vecer( misto béhani po stadionu naposlouchal styl a
muzes jit rovnou slozZit hlasovku.

A co jesté? (ironicky) Prisahu vérnosti Hitlerovi?

Jo, tu nejspis taky.

Ani nahodou. (chce vystoupit) Hele, zastav.

Zdenku, poslouchej -

To po mné nemUzes chtit. Cely ty roky u¢im kluky v ozdravovné, jak
maji byt ¢estny, nelhat, a ted- Prisaha Hitlerovi?!

Je to jen papir, formalita...
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Mancal:

Simandl:

In the car.

Simandl:
Mancal:
Simandl:
Mancal:
Simandl:
Mancal:
Simandl:
Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Mancal:
Simandl:
Mancal:
Simandl:

Mancal:

Simandl:

(he gets in and the car starts moving) Jarda, but | need to go home.

Don’t worry, I'll take you there. Get in.

You wouldn’t be able to carry this yourself anyway.

What? What’s in the box?

Can’t you see the brand? Telefunken. Four lamps!

Freude, schoner Telefunken... Who are we taking it to?

To you.

Wait, what do you mean?

We need someone at the radio.

Have they kicked you out already?

Not yet. But they kicked out Jewish journalists and also a couple of
people who could work for us. We have no one at the microphone.
And after the purges, Germans are looking for new blood too. So...
we thought that you could-

Me?

Look, you know languages, you have a strong voice like a teacher...
If you just spend a few evenings listening to the style instead of
running around the stadium, you can go straight in for a voice test.

And what else? (ironic) A pledge of allegiance to Hitler?

Yes, that too, probably.

No way. (he wants to get out) Look, pull over here.

Zdenék, wait. Listen to me -

You can’t ask this of me. All those years I've been teaching kids in
the sanatorium how to be honest, not to lie and now- allegiance to
Hitler?!

It’s just a piece of paper, a formality...
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Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simnadl:

Mancal:

Simnadl:

Mancal:

Pro mé ne, sakra! Zdenék Mancal slozil prisahu vérnosti ty kreature!
Pro dobrou véc.

A jakou? Abych mohl hl3sit zpravy o tom, jak ,Rise vitézi na viech
frontach“?! Musel bych si sdm naplivat do obliceje!

Takze budes$ radsi zbytek valky usinat s dobrym pocitem, Ze ses
neuspinil, zatimco za mikrofonem bude misto odbojovy spojky sedét
néjaka protektoratni dévka?

Jardo, po tom vSem- Zrovna mé mas za alibistu?

To ne. Copak nechdpes, Zze nékdy par slov, ktery Sikovné reknes -
nebo naopak nerekne$ - do éteru znamenad vic, nez stohy letakd
pasovanejch pod svetrem?

A co ta spousta dalSich 1Zi, ktery bych musel odhl3sit?

Jak fikas: ,odhlasit”. Nikdo prece nechce, abys tomu véfil. Prosté
bys neutralné-

Neutrdlni je dneska tak leda ¢asovy znameni. (zacne parodovat
rozhlasovy projev) Vazeni a mili posluchadi, je pravé sest hodin...
No vidis, to je vono! Dyt ty vlastné tu krabici ani nepotrebujes.
Krabici ne.

Tak co?

Jistotu.

Ze vyhrajeme?

Ne. Ale- Ze to za to stoji. Ze moje dcerka jednou pochopi, pro¢ jsem

do toho Sel. ProC jsem do toho musel jit.
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Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Mancal:

Simandl:

Mancal:

Not for me, damn it! Zdenék Mancal swearing an oath of allegiance
to that monster!

For a good cause.

And what is that? To be able to read the news about “The Reich
winning on all fronts”?! I’d have to spit in my own face!

So you’d prefer to spend the rest of the war falling asleep with a
good feeling that you didn’t get your hands dirty while some
protectorate whore will be sitting at the mic instead of someone
working for the resistance?

Jarda, after all we’ve been through — you think I'm just making
excuses?

No, | don’t. But don’t you understand that sometimes a couple of
clever words said at the right time — or not said — on the radio mean
more than piles of leaflets smuggled under a sweater?

And what about all the lies I'd have to read?

As you say, “read”. No one asks you to believe them. You'd just
neutrally-

“Neutrally”. Nowadays only the time indication is neutral. (he starts
parodying a radio announcement) Dear listeners, it is now six
o’clock...

There you go, that’s it! You don’t need the box at all.

Not the box.

What then?

Certainty.

That we'll win?

No. But- That it’s worth it. That my daughter will one day understand
why | did it. Why | had to do it.
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17. (6/1940_Rozhlas, hlasova zkouska)

Mancal:

Cincibus:

Mancal:

Cincibus:

Mancal:

Cincibus:

Mancal:

Cincibus:

Mancal:

Cincibus:

Mancal:

Cincibus:

Mancal:

Cincibus:

Mancal:

Cincibus:

... je pravé Sest hodin a nasleduje prehled rannich zprav. Es ist jetzt sechs Uhr

morgens, es folgt ein Rickblick auf die Morgennachrichten. Sono le 6:00 del

mattino e di seguito riportiamo le notizie del mattino.

To staci, pane kolego. Ta vase italStina, to je prijemné prekvapeni,
to se bude hodit. Jinak piSu: némcina trochu tvrda, ale Cista. Jen z ni
budete muset absolvovat jazykovou zkousku.

Samozrejmé.

No, na procvi¢ovani ted mame pfilezZitosti dost, Ze? Bohuzel. Totiz-
To jste vlastné-

Neslysel. Nebo to ke mné dolehne az po valce.

Takze pisu: test inteligence: velmi inteligentni.

A jinak?

Jinak co?

Jak to se mnou vidite, pane inzenyre? Mam Sanci?

Hodné vam na tom zalezi?

Z urcitych davodd... Ano.

No podivejte. (Cte z posudku o zkousce) Struc¢né hlaseni zprav:
dobré, pohotové. Osobni vystupovani: pfijemné, pevné.
Improvizace pohotova, dobry postreh. Takze s timhle posudkem,
kdyZz se pomodlite ,andélicku maj straznicku“-

Ja jsem u husitské cirkve -

Na to tu kolonku nemam. Nastésti. TakZze uz chybi jenom datum
(pise) 28. 6. 1940, a kdyzZ to projde pres doktora Schneidera -

To je kdo?

Od okupace pravé nas ,némecky straznicek”, zmocnénec
reichsprotektora pro rozhlas. Ale budete muset par tydn( pockat,

momentalné je ve Francii-
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17. (June 1940_Radio, voice test)

Mancal: ... it is six o’clock, time for the morning news bulletin. Es ist jetzt sechs Uhr

morgens, es folgt ein Rickblick auf die Morgennachrichten. Sono le 6:00 del

mattino e di seguito riportiamo le notizie del mattino.

Cincibus:  That’s enough. Your Italian is a nice surprise, it will come in handy.
Otherwise: German slightly sharp, but clear. You'll just have to take
a language exam.

Mancal: Of course.

Cincibus: We have lots of opportunities to practice now, don’t we?
Unfortunately. | mean — You didn’t-

Mancal: ...hear that. Or rather, it will reach my ears only after the war.

Cincibus:  So as for the intelligence test: very intelligent.

Mancal: And otherwise?

Cincibus:  Otherwise what?

Mancal: What do you think? Do | stand a chance?

Cincibus: Is it very important for you?

Mancal: For certain reasons... Yes.

Cincibus:  Look here. (reading from the test report) Short announcement of
the news: good, quick-witted. Personal demeanour: pleasant, solid.
Improvisation: quick, keen perception. With such a reference if you
say your “Angel of God, my guardian” prayer-

Mancal: I’m a Czech protestant -

Cincibus: | don’t have a box for that here. Thankfully. So now just the date
(writing) 28 June 1940, and if it gets past doctor Schneider -

Mancal: Who's that?

Cincibus:  Since the occupation, he’s been our “German guardian”, the
Reichsprotector’s commissioner for the radio. But you’ll have to

wait a couple of weeks, he’s in France at the moment.
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18. (6/1940_Francie)

KFiz:

Schneider:

KFiZ:

Schneider:

KFiZ.

Schneider:

(pise na stroji) ...odpovédnda mista zorganisovala cestu &eskych novinafd po
zapadnich bojistich, aby se mohli na vlastni oci pfesvédcit o vojenskych uspésich
fise.

(cvakd fotoapardtem) To je pohled, Herr Kfiz, co? Jeden snimek a
kazdy hned pochopi, co znamena vitézstvi némeckych zbrani.

To jisté. (pokracuje v psani) Jak je spokojen snémeckou spravou nam
vysvétlil hornik z dolu u Lutychu.

(v jiném prostoru) Spokojenej, nespokojenej, hlavné, Ze je co do huby,
ne? Vono tam dole je putna, kdo sedi nahote. Vodé a dilnimu plynu
je ukradeny, jestli je panstvo nahore v civilu nebo uniformé...

(v jiném prostoru, rozpacité) Aha... (zpét u psaciho stroje) A tohle
mam popsat jak, Herr Schneider?!

Priteli, tady se piSe i francouzska historie, tak se nebojte nakladat s
ni podle starého Dumase: ,Mozna jsem Pravdu obcas trochu
znasilnil, ale aspon jsem ji udélal hezké décko!”

Vam se to mluvi, staci Vam jednou stisknout spoust...

Rozhlédnéte se a predstavujte si... Hluboky lidsky pfibéh, to je ukol
pro novinare.

Hm... (piSe na stroji) Némci nepfisli nikoho ani pokofovat, ani utiskovat. Boj
vedou proti zdpadnim plutokraciim a vSem jejich pomocnikdm. Nikoli proti
naroddm! Tomu rozumi i prosty hornik. Zidovsti majitelé dol@ véas ujeli
v luxusnich limusinach, zastavivSe praci a nechavse vSe na pospas pripadné
zkaze. Némecky dUstojnik se dlouho nerozmysli. Ucini prislusné kroky a brzy na
to tézné véie zase se spousti pod zem, uéernéni havifi s kahanci zase chodi

tézkym krokem Stolami ke svym pracovnim mistim. Jejich rodiny netrpi

hladem.
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18. (June 1940_France)

KFiz:

Schneider:

Miner:

Schneider:

KFiZ.

Schneider:

(typewriting) ...a trip to the western battlefields was organised for Czech
journalists so they could see the military accomplishments of the Reich.

(a camera clicking) What a sight, Herr KFiz, isn’t it? One image and
everyone will understand what the victory of the German arms
means.

Sure.... (continues typing) A miner from a mine near Lutych tells us how
content he is with the German administration.

(elsewhere) Content or not content, it’s great there’s something to
eat, innit? Down in the mine you don’t care who's sitting on the
chairs up above. The water and gas in the mine don’t give a damn if
the lords above are dressed in a uniform or not...

(back at the typewriter) Eh... how should | describe this, Herr
Schneider?!

Dear friend, French history is being written here too, so don’t be
afraid to treat it like old Dumas: “True, | have raped history, but it
has produced some beautiful offspring!”

It’s easy for you to say, you just press the shutter release...

Look around and imagine... A deep human story, that’s the task for
today’s journalist.

Hm... (typing) The Germans have come neither to humiliate nor to oppress
anyone. They are fighting against the Western plutocracies and all their helpers.
Not against nations! Even a simple miner understands that. The Jewish mine
owners drove away in luxury limousines, stopping work and leaving everything
to its eventual demise. The German officer doesn’t think long. He takes the
appropriate steps, and soon the mine shafts once again lower underground, the

blackened miners with their sledgehammers walk with heavy steps through the

tunnels to return to their workplaces. Their families do not starve.
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Schneider: (pres KfiZe) Tak vidite, Herr KFiz, prekonal jste ma ocekavani! Dejte
na mé a nechte to vydat jako knihu! A viibec vas je pro Vlajku Skoda,
v rozhlase se ted chysta reorganizace a ministersky predseda prisel

s zadosti o nékoho spolehlivého...

19. (7/1940_7/1941_Rozhlas, nastup do rozhlasu)

Schneider: Potvrzeni o rasovém plvodu jste prines|?

Mancal/Kriz: Jisté.

Schneider: Tak, jesté mi podepiste prisahu.

Mancal/KFiz:(Ctou, jejich hlasy se prolinaji) Slibuji, 7e budu Viidce Velkon&mecké Fise
Adolfa Hitlera jako ochrdnce Protektoratu Cechy a Morava poslusen, Ze budu

zajmy Velkonémecké fise k prospéchu Protektoratu Cechy a Morava

podporovati, nafizeni hlavy Protektoratu Cechy a Morava a jeho vlady plniti,

zakony zachovavati a své Gfedni povinnosti svédomité zastavati. (podpis)

Schneider: A jesté parafu na platovy vymeér.

Mancal: Hlasatel: 900 korun.

Schneider: Zacinajici hlasatel. Auf Wiedersehen.

Kriz: Politicky redaktor. 5 736.30 korun.

Schneider: A 450 korun prispévek na déti, Herr K¥iz. Ri$skd socialni politika je
velkorysa, ze? Ostatné- Pékné téma na politicky komentar,
nemyslite? Tak mnoho zdaru!

Kriz: Heil Hitler!

20. (5. 5. 1945 _Hlasatelna)
Mancal: Neni Untermensch jako Untermensch, zZe -
KFiz: Ja Untermensch pro nikoho nejsem. Ne pro Némce. KdyZz mi bylo

dvacet a musel jsem dfit v dole, abych nechcipnul hlady, ja,

41



Schneider: Well, well, Herr KFiZ, you’ve exceeded my expectations! Trust me
and get it published as a book! You’re too good for Vlajka anyway.
They’re planning to make some changes at the radio and the prime

minister has come asking for someone reliable...

19. (July/1940 _July/1941_Radio, starting a job at the radio)
Schneider: Have you brought your ancestry certificate?
Mancal/Kriz: Sure.

Schneider: Now sign the pledge.

Mancal/KFiz: (reading, their voices intertwine) | swear that | will render Adolf Hitler,

Fiihrer of the German Reich and People, head of the Protectorate of Bohemia
and Moravia, unconditional obedience, that | will support the interests of the
German Reich for the benefit of the Protectorate, that | will obey the decrees

of the head of the Protectorate and its government and that | will devotedly

fulfil my administrative obligations. (signature)

Schneider: And now the signature on the salary certificate.

Mancal: Announcer: 900 crowns.

Schneider: A budding announcer. Danke. Auf Wiedersehen.

Kriz: Political journalist. 5.736,30 crowns.

Schneider: And an extra 450 crowns children allowance, Herr Kfiz. The Reich’s
social policy is generous, isn’t it? In fact- It’s a nice topic for a
political commentary, don’t you think? Good luck!

Kriz: Heil Hitler!

20. (5 May 1945 _ Broadcasting room)
Mancal: Not every Untermensch is the same, is he -
KFiz: I’m not an Untermensch for anyone! Not for the Germans. But when

| was twenty and had to work in the mine not to die of hunger,
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vysokoskoldk, premiant, protoZe pro myho jednorukyho tatu,
vdovce, zbyla jenom trafika na preziti, to jsem si pripadal jako
Untermensch -!

Mancal: Tak to jste je vlastné vySel docela lacino. Jedna kolaborantska duse

za Sest tisic. A za dlouhé nohy sle¢ny Hlochové, jiste...

21. (1/1942_Kf¥izova kancelar)

Kriz orezdva tuzku, a prefikava si text podle papiru.
Kriz: Proziravosti Vidcové a sile némeckych zbrani Ize dékovat, Ze mezinarodni Zid

je ¢im dale tim zfetelnéji zatlacovan k propasti, kterou pfipravoval tém druhym.

A spadne do ni...
(zaklepani)
Kriz: Dal! ...a bude v ni pohtben-
(nové zaklepdni)
Kriz: Dal!
Hlochova: Dobry den.
KFiz: Vy jste ta nova sekretarka?
Hlochova: EliSka Hlochova.
Kriz: Cekal jsem vas aZ od Unora.
Hlochova: Javim, ale prvniho uz je beztak pristi tyden, tak jsem myslela-
KFiz: A, vy jste myslela. A co jesté umite?
Hlochova: Pardon?
Kriz: Kromé toho vaseho ,, mysleni”. Némecky?
Hlochova: lJisté.
KFiz: Stenografovat?
Hlochova: Totiz- u¢im se.

Kriz: Ucite... Hm... Kdvu? Varit?
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Or when | was at university, a top student, because my one-handed
dad, a widower, was given only a newsstand to survive, | did feel like
an Untermensch!

Mancal: So they got you pretty cheap. One collaborating soul for six

thousand... and the long legs of Miss Hlochova of course...

21. (January 1942_K¥iz’s office)
KriZ is sharpening a pencil and repeating a text from a piece of paper.
Kriz: We can thank the foresight of the Fiihrer and the strength of German arms for

the fact that the international Jew... is being pushed more and more towards

the abyss he has prepared for others. And he will fall into it...
(knocking)
KFiz: Come in! ...and be buried in it-
(another knock)
KFiz: Comeiin!
Hlochova: Hello.
Kriz: Are you the new assistant?
Hlochova: Eliska Hlochova.
KFiz: | didn’t expect you to start till February.
Hlochova: | know, but the first of the month is next week anyway so | thought-
Kriz: Oh, you thought. What else can you do?
Hlochova: Excuse me?
KFiz: Apart from the “thinking”. Can you speak German?
Hlochova: Yes.
KFiz: Write shorthand?
Hlochova: Well- I’'m learning.

KFiz: Learning... Hm... Coffee? Can you make coffee?
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Hlochova:

KFiz:

Hlochova:

KFiZ:

Hlochova:

Kriz:

Hlochova:

KFiZ:

Hlochova:

KFiZ:

Hlochova:

KFiZ:

Hlochova:

KFiz:

(nejisté zakasle)

Chdpu jako souhlas. Co tuzky?

Prosim?

Orezavat.

Jisté, ale- Abyste mirozumél, ja jsem studovala Filosofickou fakultu,
anglickou literaturu-

Abyste vy rozuméla mné, je mi Uplné jedno, co jste délala za
republiky, sle€no. Aktudlné podléhate Totaleinsatzu, Ze? (pauza) Co
zdravit?

Prosim..?

Zdravit jestli umite?

(nechdpavé mici)

Tohle je politicka redakce, vite, sle¢no -

Hlochova.

Hlochova. Pojdte sem. No, nebojte se... TakZe, az za mnou prijdete
za dvacet minut, budete mit v levé kapse toho svého kostymku
ofezané tuzky, vlevé ruce vybornou horkou kavu se dvéma
kostkami cukru a - vidite? — pravou ruku budete mit krasné volnou
na pozdrav. Rozuméla? (vstane a zahajluje) Heil Hitler!

(mad na krajicku) Heil Hitler!

(zméni ton) No vidite! A nebojte se, ja vas neukousnu... Ja myslim,

Ze si budeme rozumét.

22. (5. 5. 1945 Hlasatelna)

Mancal:

KFiz:

Sekretarka, kterou mUlzZete pérovat a lisat se k ni, vlastni auto,
ochrannd némecka kiidla -

Ochranna kridla. Pfal bych Vam je zazit. S novym séfem.
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Hlochova:
Kriz:
Hlochova:
KFiz:

Hlochova:

Kriz:

Hlochova:
KFiz:
Hlochova:
KFiz:
Hlochova:

KFiZ:

Hlochova:

KFiz:

(clearing her throat)

| take that as a yes. And what about pencils?

Excuse me?

Sharpening.

Sure, but- I'd like you to know, | studied at the Faculty of Arts,
English literature-

What I'd like you to know is | don’t care what you did during the
republic, miss. At the moment you’re a subject of the Totaleinsatz,
right? (pause) What about greeting?

Excuse me...?

Do you know how to greet someone?

(unsure silence)

This is a political news office, Miss Hroch-

Hlochova.

Hlochova. Come here. Don’t be afraid... When you come here again
in 20 minutes, you’ll have sharpened pencils in the left pocket of
your suit, delicious hot coffee with two sugars in your left hand and
—you see? — your right hand will be free to greet me. Understand?
(he gets up and salutes) Heil Hitler!

(she’s about to start crying) Heil Hitler!

(changing his tone) There you go! And don’t be afraid, | don’t bite...

| think we’re going to get on well...

22. (5 May 1945 _ Broadcasting room)

Mancal:

KFiz:

An assistant you can scold and fawn, a car, German protection -

Protection. I'd like you to see what it was like. With the new boss.
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23. (3/1942_Pabelova kancelaf, reorganizace)

Pabel:

KFiz:

Pabel:

KFiZ:

Pabel:

Kriz:

Pabel:

Kriz:

Pabel:

Posadte se, Herr Redaktor. Cigaretu? Prosim...

(KFiZ si sedd a zapaluje si) Dékuiji-

Tak co, spokojen? Plat? Kancelar? Spolupracovnici?

Jisté.

Nova sekretarka...?

Ucenliva. Velmi ucenliva.

TakZe ze strany vedeni si nemate nac stéZovat?

Ne.

(nahle tvrdé) Tak pro¢ tomu neodpovida vase prace?

J3a, jsem myslel -

Mlaceni prazdné vlajkarské slamy. Jen ten antisemitismus bych vam
veril.

Ale doktor Schneider-

Nazor doktora Schneidera mé nezajima. Clovék véerejika.

Ja se tedy pokusim-

Co se pokusite?! Jste novinarska nula, rozumite? A presné proto, ze
nuly jako vy nedokazou lidem wvysvétlit, co vsechno déla
Reichsprotektor Heydrich pro tuhle zemi, lidi nakonec radsi véri tomu
Masarykovu opileckému blaboleni z Londyna. Vite, proc¢ jste se do
rozhlasu pred rokem tak snadno dostal? Protoze vas doporucil sam
Elias! Ano! Velezradce Elias. Jesté kdyz byl ministerskym predsedou.
Ale kdo vi, jestli to od EliaSe nebyla vlastné sabotaz, navrhnout zrovna
vas. Co? ElidS uz ndam ktomu nic nerekne, mrtvi nemluvi... A vy,
obavam se, uz toho taky moc nereknete, Herr KFiz.

Prosim?

(posouvd mu papir) Tady mi podepiste prevzeti.
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23. (March 1942_Pabel’s office, reorganisation)

Pabel:

KFiz:

Pabel:

KFiZ:

Pabel:

Kriz:

Pabel:

Sit down, Herr editor. A cigarette? Help yourself...

(KFiZ sits down and lights the cigarette) Thank you-

So... are you content here? Your salary? Your office? Colleagues?
Of course.

Your new assistant...?

Quick to learn. Very quick to learn.

So there’s nothing to complain about to the management?

No.

No. So why does your work not show it?

| thought -

Beating a dead horse. Just your antisemitism is something | can
trust.

But doctor Schneider-

| don’t care about doctor Schneider’s opinion. Man of the past.

I’ll do my best to-

To what?! Do what? You’re a rubbish journalist. And because
rubbish journalists like you can’t explain to people what
Reichsprotektor Heydrich does for this country, people end up
believing the drunken rubbish Masaryk broadcasts from London. Do
you know why you got to the radio so easily last year? Because Elias
himself recommended you! Yes! Traitor Elids. When he was still
prime minister. But who knows if it wasn’t sabotage on his part
when he suggested you. Elias can’t tell us anything, the dead don’t
speak... And you won’t say much more either, Herr KF¥iz.

Excuse me?

(pushing a piece of paper to him) Sign that you received it.

48



Pabel:

Vypovéd.

(cte) K 31. 3. 1942... Ale to nejde, ja- Co bych si pocal?! Z Vlajky jsem
odesel, jak jste chtéli, Zivim druhou Zenu, dva syny.

Nejsme zaopatfovaci Ustav.

Kdybych se smél tfeba radit, vyslechnout si odbornou kritiku, co
zlepsit, kdybych vas mohl obtéZovat, ja udélam cokoli! Jen kdybych
mohl jesté dostat Sanci, jenom jednu Sanci.

NesSkemrejte mi tady. Takhle v Holandsku nebo v Norsku... Deset
takovych bych mél na kazdém prstu! Ale vtomhle zatraceném
Protektoratu....

Prosim...

Posledni Sanci! Na pUl roku.

Ano.

Za snizeny plat.

Jisté.

A neomilejte ve vysilani porad ty vlajkarské narodovecké reci! To
nikoho nezajima. Nebo ta vase kniha ,Co vite o Zidech?“ AZ
Reichsprotektor Heydrich uskutecni konecné reseni zidovské otazky,
bude uplné jedno, co kdo védél o Zidech. Budou zajimat leda

archeology.

24. (5. 5. 1945_Hlasatelna)

Mancal:

KFiZ:

Tak jste Ihal, abyste se zachranil.. Sprosté, nehorazné |hal.
Myslite, Ze bylo snadné vymyslet, co ode mé chtéji slySet? Pabel a ti

ostatni?
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Pabel:

Pabel:

KFiZ:

Pabel:

What?

Your notice.

(reading) As of 31 March 1942... But it can’t be, I- What would | do?!
| left Vlajka as you asked me to, I’'m supporting a new wife, two sons.
We're not a care provider.

If | were allowed to consult, to get feedback on what | can improve,
if I could get your opinion, I'd do anything! Just to be given another
chance, just the one.

Stop this begging. In Holland or Norway... I’d have ten people to
choose from! But this damn Protectorate....

Please...

One last chance! Six months.

Yes.

For a lower salary.

Sure.

And don’t just repeat the Vlajka nationalist nonsense! No one is
interested. Or your book “What you know about Jews”. When the
Reichsprotektor Heydrich realises the final solution of the Jewish
guestion it won’t matter what people knew about the Jews. They

will only interest archaeologists maybe.

24. (5 May 1945 _ Broadcasting room)

Mancal:

KFiZ:

So you lied to save yourself... You lied blatantly and outrageously.
Do you think it was easy to make up what they wanted to hear from

me? Pabel and the others?
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25. (3/1942_KfFizova kancelar)

KFiz:

Hlochova:

KFiz:

Hlochova:

KFiZ:

Hlochova:

KFiZ:

Hlochova:

KFiZ:

Hlochova:

KFiZ:

Hlochova:

KFiz:

Hlochova:

KFiZ:

Hlochova:

KFiz:

Hlochova:

Slec¢no, piste: (diktuje, koufi a pije kdvu, tfese se mu ruka, takze sdlek
cinkd o podsdlek) Zidovstvo si vytvofilo z boldevického Ruska zékladnu k
rozhodnému uderu -

Jste v poradku?

- rozhodnému Uderu na evropskou civilisaci a kulturu. Co prosim?

Jestli jste v poradku. Klepe se vam ruka.

Ja- Jisté — Totiz- Dlouho se mé nikdo takhle nezeptal...

Mate prece Zenu...

Nemdam ,zenu“, jen manzelku, druhou.

Jak to myslite?

Mam ji v dokladech. V byté. Ano, a byt je uklizeny, Cisty... Ale vracet
se k Zené bez lasky, to je jak chodit do kostela bez viry... A jestli jsem
v poradku, co mé trapi, na to se mé nepta- Nikdo se mé nepta. Ale
vy- Vy, Elisko.

Pane redaktore-

Nefikejte mi tak. Aspon ne kdyz jsme sami. Nemohli bychom si
aspon tykat?

Nevim, snad. Jak si prejete pane- Totiz, prejes...

Tak je to spravné. Polibeni na to!

Ale to snad-

Jen jedno. Na dobré kamaradstvi! (polibi ji a zkusi obejmout) Elisko,
ja jsem tak strasné sam...

Ne, ne, prestante! (vysmekne se) Prominte. Promin.

Ne, ne to ja - Prosim, pokracujeme.

Jisté.
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25. (March 1942 _Kfiz's office)

KFiz:

Hlochova:

KFiz:

Hlochova:

KFiZ:

Hlochova:

KFiZ:

Hlochova:

KFiZ:

Hlochova:

KFiz:

Hlochova:

KFiZ:

Hlochova:

KFiZ:

Hlochova:

KFiZ:

Hlochova:

Miss, type: (dictating, smoking and drinking coffee, his hand is
shaking so the cup keeps knocking against the sauce) The Jewry has
turned the Bolshevik Russia into the base for a decisive attack -

Are you okay?

- a decisive attack on the European civilisation and culture. What did you
say?

| asked if you are okay. Your hand is shaking.

| - Yes — Well- No one has asked me this for a long time...

You have a wife...

Not a real wife, just a wife, a second one.

What do you mean?

She’s my wife on paper. And in my flat. Yes, the flat is tidy, clean...
But coming back home to a woman without love is like going to
church without faith... She never asks me whether I’'m okay, what
worries me. No one asks me. But you- You, EliSka.

Sir-

Don’t call me that. Not when we are alone. Could we call each other
first names?

| don’t know, maybe. If you like, sir- Or, if you like, Alois...

That’s right. And a kiss to seal it!

But-

Just once. For friendship! (he kisses her and tries to hug her) Eliska,
I’'m so alone...

No, no, stop! (she wriggles out) I’'m sorry. I’'m sorry.

No, no, it's my fault — Please, let’s continue.

Sure.
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Luftwaffe a mocna némecka artilérie by jisté mohly Moskvu srovnat se zemi,
ale Némci nejsou barbafi. Nejsou jako Angli¢ani, ktefi vtéchto dnech
kobercovym ndletem znicili nddherné historické mésto Liibeck. Je vieobecné
znamo, Ze britsti plutokraté zaméfili své smrtonosné bomby pravé na jeho
krasné historické pamatky a dalsi civilni cile, jako jsou nemocnice a skoly.

(v jiném prostoru) Vidite, Herr KFiZ, to viibec neni Spatné!

Zdalipak do Londyna, k usim takzvaného prezidenta Ben ESedy dolehl narek
libeckych Zen a déti...

(v jiném prostoru) Bravo!

26. (5.5.1945_Hlasatelna)

Mancal:

Mancal:

KFiz:

A dokazal jste to! Tak dlouho a tak servilné jste kydal to nejvétsi
svinstvo, aZ jste si dokonce vyslouZzil Svatovaclavskou orlici na klopu
- Skoda, Ze neni zlata co?

A kdo ¢cetl pét let zpravy o tom, jak Rise vitézi? Kdo cetl preklady
némeckych zprav, Moravcovy texty, moje texty-? Vy a cely ten vas
cestnej hlasatelskej kamaradsaft.

Kolikrat jsem myslel, Ze se z toho pozvracim.

Ale nepozvracel. To by bylo slyset, Ze? Nehodilo by se to k tomu
vasemu sametovému hlasu...Jenze ve skutec¢nosti jsme oba na jedné

lodi, celou tu dobu od sloZeni prisahy Vidci.

27. Kolaz hlaseni (1942-1943)

CINCIBUS:

(reportdZ z pohrbu R. Heydricha) ...zatimco posledni fady smutecniho pravodu
opoustéji Prazsky Hrad, zatimco k ndm doléha posledni ohlas kroceju, chceme
vylicit rozlouceni se zesnulym zastupujicim fisSskym protektorem. (...) Pokryta

vlajkou, ozarena sluncem a zati ohni(i, spocivala rakeuv...
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Pabel:

KFiZ:

Pabel:

The Luftwaffe and the mighty German artillery could certainly have razed

Moscow to the ground, but the Germans are not barbarians. They are not like
the English, who have recently destroyed the beautiful historic city of Liibeck
with carpet bombing. It is well known that the British plutocrats aimed their
deadly bombs at its beautiful historical monuments and other civilian targets

such as hospitals and schools.

(in a different space) You see, Herr KFiz, that’s not bad at all!

| ask whether the cries of Lilbeck women and children reached London and the
so-called president Ben Esheda®®...

(in a different space) Bravo!

26. (5 May 1945 _ Broadcasting room)

Mancal:

Kriz:

Mancal:

KFiz:

And you did it! You spouted filthy lies for so long and with such
servility that you earned yourself the Eagle of St. Wenceslas medal
on your lapel —too bad it’s not gold, eh?

And who spent five years reading the news about the Reich
winning? Who read translations of German reports, Moravec’s texts
my texts-? You and all your announcer friends in the radio.

So many times | thought it would make me vomit.

But you didn’t. One would hear it, am | right? It wouldn’t fit with
your smooth voice... But in reality we’re both on the same boat, ever

since signing the pledge to the Fihrer.

27. Collage of announcements (1942-1943)

CINCIBUS:

(a report from R. Heydrich’s funeral) ..while the last ranks of the funeral
procession are leaving Prague Castle, while the last echoes of steps reach us,
we want to recount the farewell to the late Reich Protector. (...) Covered with

a flag, illuminated by the sun and the glow of fires, the coffin lays...

1 Derogatory nickname for President Edvard Benes.

54



MANCAL:

KOZAK:

(komentadr k vyhldseni stanného prava po vyhlazeni Lidic) ...rozsudky stanného
soudu a trestni akce proti osadé Lidice nesméji nikoho myliti, nebot tu nejde o
néjaké opatfeni pomsty, nybrz o nedprosné tvrdy ocistny proces proti
provinilctm...

(zpravodajstvi z bitvy o Stalingrad) ...ve Stalingradu ted pulzuje mofe nejlepsi
némecké krve... tady jiz nejde o zaleZitost jednotlivce, jde tu o celek. Jen

pokud si toto budeme uvédomovat, budeme schopni dosdhnout vitézstvi...

28. (2/1943_Hlasatelna/KFizova kancelar)

Hlasatelna (klapnou dvere)

Kozak:

Mancal:

Kozak:

Kancelar

Pabel:

(Septd) Zdenku, das si s ndma?

Stando, blaznis? Flaska vradiu?! NechceS si ji rovnou vzit do
vysilani?!

(vesele, ale tlumené) To bych nejradsi, protoze tohle se teda musi
oslavit, i kdybychom si méli toho panaka dat na zachodé, jak kluci
nékde na méstance... A Ze prej fiSskej marsal nikdy nekapituloval
pred nepritelem! Pojd, vodka to sice neni, jak by se sluselo- Pockej,
ale vidyt ty jsi GpIné bilej! Ze ty jesté nic nevi§? No jasné, vidyt jsi
mél celou noc sluzbu, Ze jo? Pulka Prahy je nalepena k BBC,

posloucha o historickym vitézstvi-

Historicka katastrofa. A vy myslite, Ze se to da zamlcet? Sto tisic
vojakl napochoduje do zajeti s marSdlem Paulusem v cele a
v zazemi si toho nikdo neviimne? To nechame Cechy, at si udélaji
obrazek podle toho, co uslysi z Moskvy a Londyna?

Ne, to ne...

Vy musite ted, pravé ted, povolat vechny Cechy Ri&i na pomoc!

Ale jak se da referovat o takové-
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MANCAL:

KOZAK:

(a commentary on the declaration of martial law after the Lidice massacre)
...the verdicts of the martial court and the punitive action against the village of
Lidice must not mislead anyone, for this is not a measure of revenge, but a
relentlessly harsh cleansing process against the guilty...

(coverage of the Battle of Stalingrad) ...in Stalingrad now pulsates a sea of the

best German blood... it is no longer a matter of the individual, it is a matter of

the whole. Only if we are aware of this, will we be able to achieve victory...

28. (February 1943_Broadcasting room/KFiZ’s office)

Broadcasting room (the door closes)

Kozak:

Mancal:

Kozak:

Office
Pabel:

(whispering) Zdenék, will you have some with us?

Standa, are you crazy? A bottle at the radio?! How about drinking
some during the broadcast?!

(joyfully, but softly) I'd love to, because we must celebrate this, even
if we were to drink the shots in the toilets like boys in secondary
school... And they say Reich’s marshal never capitulates before an
enemy! Come on, it’s not vodka as it should be — Hold on, you’ve
gone all pale! You haven’t heard yet? Of course, you were on air the
whole night, weren’t you? Half of Prague is glued to the BBC

listening about the historic victory-

A historic catastrophe. And you think it can be covered up? A
hundred thousand soldiers led by marshal Paulus walk into captivity
and no one notices? Will we allow the Czechs to form their opinion
based on what they hear from Moscow and London?

No, | don’t think so...

At this moment, you must call all Czechs to help the Reich!

But how can you refer about such a-
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Pabel:

KFiZ:

Pabel:

Hlasatelna

Mancal:

Vysvétlit. Ukdzat to jako némecké mordlni vitézstvi, preskupeni
nasich jednotek, vazani sil nepfritele, zkratka vecer chci slySet
v rozhlase takovy komentar, abych mohl byt hrdy, Ze jsem Némec.
(zajikne se) Jisté, hrdy Némec.

A precte to nékdo s poradnym hlasem. Vy byste tak leda ubrecel
svickovou babu. Jak se jmenuje takovy ten vysoky, sportovni?
Mancal...?

Ja. Herr Mancal.

Ale to neni Némec.

Ale Cte pevné jako Némec.

(zacind diktovat text) Stalingrad na vécné Casy zapsal se velikymi
pismeny do historie...

Jasné, ze to vim. Ja uz tady mam historicky vitézstvi cerny na bilym.

(pauza) Stando, ja bych si toho pandka moznd prece jenom dal.

Kancelaf/Hlasatelna

KFiz:

(jeho hlas se postupné prolind s Mancalovym) Ano, Stalingrad na vé&né
Casy zapsal se velikymi pismeny do historie a vyryl do pamétni knihy svéta data,
ktera budou mluvit na véky o vojackém duchu némeckych granatnik(, o Zhavé
touze némectvi drtit prvky rozkladné, o vérnosti k praporu a nezlomné vérnosti
k celku, k vlasti, k ideji, k Vidci, k matce Germanii a evropské rodiné. Némecti
hrdinové pohrdali smrti, drtili strasnou presilu lidi a materidlu a i kdyz Stalingrad
padl, jejich odkaz zaloZil novd udobi, podpdlil novy bojovy plamen v téle
némecké bojové sily, kterd v jarnim rozmachu podtrhne tu¢nou carou, Ze

vitézny postup muze byti jen a jen NémcU a nové Evropy.
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Pabel:

KFiZ:

Pabel:

KFiz:
Pabel:
KFiz:

Pabel:

Kriz:

Explain it. Present it as a German moral victory, rearrangement of
our units, engaging enemy’s corps; in short, | want to hear such a
commentary in the radio in the evening that | can be proud to be
German.

(faltering) Sure, a proud German.

Someone with a strong voice will read it. You’d make even a candle
lady cry to death. What’s the name of the tall, sporty guy?
Mancal...?

Ja. Herr Mancal.

But he’s not German.

But he can read steadily like a German.

(he starts to dictate a text) Stalingrad will forever be inscribed in
bold in the history books...

Broadcasting room

Mancal:

Sure | know. I've got the historic victory in black and white here.

(pause) Standa, | might need a shot after all.

Office/ Broadcasting room

KFiZ:

(his voice gradually crossfades with Mancal’s) Yes, Stalingrad will

forever be inscribed in bold in history books and the dates will remain in the
memory of the world and will forever speak of the soldierly spirit of German
grenadiers, of the ardent German desire to crush the degenerative elements,
of allegiance to the flag and unbreakable loyalty to the whole, to the
Fatherland, to the idea, to the Fihrer, to Mother Germania and to the European
family. The German heroes scorned death, crushed the terrible odds of men
and material, and even when Stalingrad fell, their legacy has established new
periods, kindled a new fighting flame in the body of the German fighting force,
which in the spring upsurge will underscore in bold lines that only the Germans

and the new Europe can advance victoriously.
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29. (5. 5. 1945_Hlasatelna)

KFiz:

Mancal:

KFiz:

Mancal:

KFiZ:

Mancal:

KFiz:

Celou dobu jste hlasil, co Némci chtéli, ja jsem psal, co Némci chtéli,
tak proc se ted nade mé povysujete? Pro ty dvé hodiny, kdy jste ted
yhrdinsky” hlasil ¢esky?! Desetitisice lidi pét let poslouchaly vasi
&innost pro Ridi. PFesnou, disciplinovanou, bez chybicky,
pronasenou tim vasim sametovym hlasem. Tak kde je ten rozdil?
Tady uvnitt, sakra! Vy mate rad francouzstinu, ze?

Mival jsem-

Ja vim, nez zacala Francie prohrdvat! Ale Cyrana znate, ne? A to je
ten rozdil: ,Jedno vSak vidy zlstane tu muzi, co nema trhliny a
skvrny. V triumf jisty to navzdor odnesu... to je...”

Co?

,Stit svQj Cisty.” | kdyby skopé&aci vyhodili tenhle bardk do vzduchu,
celou Prahu, tak ja, rozumite, ja umru s Cistym svédomim. Ja si
nepotfebuju nic nalhavat, dojimat se chudickym détstvim,
jednorukym tatou, dfinou v dole, lhat si do kapsy, Ze kdyz IZzu pro
Némce, tak pomaham zabranit vétsimu zlu, balit svoje svédomi do
jesté vétsich 1zi, abych si nemusel priznat, ze jsem prosté jen
prospécharska, antisemitska, kolaborantska sviné!

A co jste vy?! Hrdina posledniho okamziku?! Dokud tu byli Némci,
hlasil jste némecky, ted hlasite Cesky, a az pfijdou- (opravi se) jestli
prijdou Rusové, budete hlasit rusky a fikat tomu hrdinstvi? Pét let se
pretvarovat, abyste ted mohl zneuzit rozhlas, vyzyvat narod, at

bolsevikim otevre dvere dokoran?
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29. (5 May 1945 _ Broadcasting room)

KFiz:

Mancal:

KFiZ:

Mancal:

KFiZ:

Mancal:

Kriz:

The whole time you reported what the Germans wanted, | wrote
what the Germans wanted, so why patronise me now? Just for the
two hours now you’ve been “heroically” reporting in Czech?!
Dozens of thousands of people listened to your work for the Reich
for five years. Accurate, disciplined, flawless, spoken in that smooth
voice of yours. So where’s the difference?

Here, inside, damn it! You like the French, don’t you?

| used to-

| know, before France started to lose! But you know Cyrano, don’t
you? And that’s the difference: “One thing without stain, unspotted
from the world, in spite of doom mine own. And that is...”

What?

“My white plume.” Even if the krauts blew up this building, the
whole of Prague, | would die with a clear conscience, you see. | don’t
need to lie to myself, to be moved by my poor childhood, my one-
armed father, my drudgery in the mine, to kid myself that by lying
for the Germans | am helping to prevent a greater evil, to wrap my
conscience in even greater lies so that | don’t have to admit that |
am just an opportunistic, anti-Semitic, collaborating swine!

And what are you?! A hero of the last moment?! While there were
Germans here, you announced in German, now in Czech and when-
(he corrects himself) if the Russians come, you’ll announce in
Russian and call it heroism? Pretending for five years, so that now
you can misuse the radio and call for the nation to open wide its

doors to the Bolsheviks?
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Mancal: J4 preci neoteviram boldevikim! J& jsem demokrat! Cesky
demokrat. Masarykovec.

Zazvoni telefon.

Mancal: Prosim. Vysilaci pracovisté.

Z druhého konce se ozyva prikry a naléhavy némecky hlas. Pak ticho.

Mancal: Neni vzajmu rozhlasovych pracovnikl pokracovat v némeckém

hlaseni.

30. (5. 5. 1945 Hlasatelna)

Kozak: (odemkne a vejde) Tak, a ted' at si nas hledd, kdo chce.

Mancal: Stando. Jak to vypada venku?

Kozak: Celej bardk je nadSenej a gratuluje ti.

Mancal: Vazné!

Kozak: No, skoro celej. Akorat nevédi, kam to blahoprani dorucit. Tady uz

totiz vlastné zadna hlasatelna neni.

KFiz: (vstdvd) A co tu je? Vézeni néjakyho vaseho lidovyho soudu? (hrne
se ke dverim) Tak uz mé sakra pustte ven.

Mancal: Stando -

Kriz: Vainé mé tu chcete dal drzet nasilim? A riskovat, Ze prerusim
hlaseni? Nebo mi nasadite rovnou i roubik, vy ,,demokrati“?

Kozak: (zavdhd) Vite co? Zmizte. A za Thiirmerem se nemusite obtéZovat.
UZ o nds stejné vi.

Mancal: To jsme si vSimli.

Kozak: Ale kdybyste mu chtél poradit, jak nas dostat, postfilet-
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Mancal: I’m not opening the doors to Bolsheviks! I’'m a democrat! A Czech
democrat. Masaryk’s follower.

A phone rings.

Mancal: Hello. Broadcasting office.

A sharp, insistent German voice is heard on the other side. Then silence.

Mancal: It is not in the interest of radio personnel to continue in German

announcements.

30. (5 May 1945 _ Broadcasting room)

Kozak: (unlocks the door and walks in) Let them look for us if they want.
Mancal: Standa. What’s it like out there?
Kozak: Everyone in the building is thrilled and sending their

congratulations.

Mancal: Seriously!

Kozak: Well, almost everyone. They just don’t know where to deliver them.
It’s not really a broadcasting room any more in here.

KFiz: (getting up) And what is it? A prison run by some kind of people’s

court of yours? (he rushes to the door) Let me out now for Christ’s

sake.
Mancal: Standa -
KFiz: Do you really want to keep me here by force? And risk that I'll

interrupt the announcement? Or will you gag me as well, you
“democrats”?

Kozak: (hesitating) You know what? Get lost. And no need to inform
Thirmer. He knows about us anyway.

Mancal: We've noticed.

Kozak: But if you wanted to tell him how to get us, how to shoot us-
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Mancal:
Kozak:

KFiZ:

(ve dverich) Nic jste nepochopil! Ja chci lidi presvédcit, ne stfilet.
Musim k nasim.

Ted? Ted se chcete pridat k nam?

To se dalo ¢ekat, od takovyho kolaborantskyho Smejda.

Ja chci k nasim. K Némclm. Ted mé neodmitnou, ted uz ne. A pak-

Takhle to neskonci. Nemuze skoncit! (odejde)

31. (5. 5. 1945 Hlasatelna)

Kozak: (polohlasné) Zdenku -

Mancal: No?

Kozak: Z Balbinky se sem cpe oddil nack(i ovésenejch automatama a
granatama.

Mancal: Coze??

Kozak: Zatahnu zavés. Zhasni.

(zataZeni zdvésu)

Mancal: A nasi?

Kozak : Ty jsou na vsech domluvenejch stanovistich. A cedule jsou dole
na celym patre. Ale jestli rychle nedostanem zbrané-

Mancal: Stando!

Kozdak: (chvatné odchdzi) J4 musim na zpravy v pal.

Mancal: A tu Cetku setfi -

32. (Kolaz - 5. 5. 1945_KF¥iZzova kancelar/ Vysilani/Ulice)

Kancelar

KFiz:

(pise dopis) Péto, tvlj tata ted na néjaky cas odcestuje. Ale at bude kdekoli,
vzdycky na tebe bude myslet. Zlstan hezky statecny a mysli na néj v dobrém.

Tisice pus od tvého milujiciho taty.

(otevreni dveri kancelare, podpatky)

63



KFiz: (in the doorway) You haven’t understood a thing! | want to persuade

people, not shoot them. | need to go to our people.

Mancal: Now? Now you want to join us?
Kozak: What else can you expect from such a collaborating bastard.
KFiz: To our people. To the Germans. They won’t refuse me now, not any

more. And then- It won’t end like this. It can’t! (he leaves)

31. (5 May 1945 _ Broadcasting room)

Kozak: (softly) Zdenék -
Mancal: Yes?
Kozak: A Nazi squad decked in automatic guns and hand grenades are

coming here from Balbinova Street.
Mancal: What?
Kozak: I’ll pull the curtain. Turn the light off.
(a curtain pulled)
Mancal: And our men?
Kozak : They are at the agreed spots. And the door signs on the whole

floor are down. But if we don’t get weapons soon enough-

Mancal: Standal!
Kozak: (he leaves quickly) | must go to do the half-past news bulletin.
Mancal: Read it fast.

32. (Collage — 5 May 1945 _Kf¥iZ’s office/ Broadcast/Street)
Office

KFiz: (writing a letter) Dear Petr, your dad is now going away for some time. But

wherever he is, he’ll always keep thinking of you. Stay brave and think of him

in a good way. Thousands of kisses from your loving daddy.

(door of the office opens, high heels)
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KFiz:

Hlochova:

KFiZ:

Elisko. Tady jsi! VSude jsem té hledal!
V pfizemi jsou Némci, esesaci. Chtéji zastavit to ¢esky hlaseni, ale
nékdo odstranil vSechny popisky -

Musime hned zmizet. Penize mam s sebou -

Prvni vystrely. Auta. Zvuky motoru. Vykriky.

Hlasatelna

Mancal:

Kancelar
KFiz
Hlochova:
KFiz:
Hlochova:

KFiZ:

Hlochova:

KFiz:

Hlochova:

Volame ceskou policii, ¢eské Cetnictvo a vladni vojsko na pomoc
Ceskému rozhlasu. Voldme &eskou policii, €eské €etnictvo a vladni

vojsko na pomoc Ceskému rozhlasu.

(otevird zdsuvku) Tady, vem si! (podavd ji revolver)

Pistole?

Je nabitd. Kdyby nas rozdélili, musime se potkat na nadrazi-

Ale ja-

Kdybys potkala rudy, vér mi, jsou to zvirata, a ty jsi krasna, mlada,
budes to potiebovat. Podivej, tady, ne tady se to odjisti- (cvakne
pojistka revolveru, pak zase zpdtky)

Copak to nechapes? Je po vsem! Jestli tu jde nékomu o krk, tak tobé!
Ale jestli mas- (zarazi se)

Co?

Nasich lidi je v baraku dost, ale zbrané z nich nema skoro nikdo -
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KFiz:

Hlochova:

KFiZ:

EliSka. Here you are! I've been looking for you everywhere!
There are Germans on the ground floor, the SS. They want to stop
the Czech broadcast, but someone has removed all the signs -

We have to go now. | have some money -

First shots. Cars. Sounds of engines. Shouting.

Broadcasting room

Mancal:

Office
KFiz
Hlochova:
KFiz:
Hlochova:

KFiZ:

Hlochova:

KFiz:

Hlochova:

We're calling the Czech police, Czech civil guards and government
army to help Czech Radio. We’re calling the Czech police, Czech civil

guards and government army to help Czech Radio.

(opening a drawer) Here, take it! (he hands her a revolver)

A gun?

It’s loaded. If they separate us, we’ll meet at the train station-

But |-

If you come across the Red Army, trust me, they are animals and you
are beautiful and young, you will need it. Look, the safety is here -
(the revolver clicks, then goes back)

Don’t you get it? It’s over! If someone should be worried for their
life here, it’s you! But if you have- (she falters)

What?

There’s enough of our people in the building, but almost no one has

a gun -
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Hlasatelna:

Mancal:

Kancelar:

KFiz:

Hlochova:
KFiz:
Hlochova:

KFiZ:

Hlasatelna

Mancal:

Kancelar
Hlochova:

KFiz:

Voldme ¢&eské vojsko, ceské &etniky, prijdte ihned do Ceského
rozhlasu, pfijdte nam pomoct. Pfijdte ndm ihned na pomoc, volame

véechny Cechyl!...

To mam podle tebe zadit béhat po rozhlase a strilet Némce?
Poplivat, co jsem délal celou valku?

Tak co chces délat? Ted.

Utyct.

Z baraku?

Ne! Odsud! Z Protektoratu! S tebou!

Volame viechno, co je eské na pomoc Ceskému rozhlasu. Esesaci

zde vrazdi Ceské lidi. Pozor, vchod Z Balbinovy ulice je volny...

(sokovdna) My dva? Spolu?

(horecnaté) Jisté! Jestli se vSechno hrouti- Prosté zmizime, vSem,
moji Zené, vSsem tém revolucionarim tady, bolSevikim. Staci dostat
se na nadrazi, mUZzeme tvrdit, Ze jsi moje Zena- A pak- Nékde se
vynorime, nékde, ja nevim, v Némecku, ve Francii, treba
v Argentiné, prosté nékde, kde nas nikdo neznd, nic nds nesvazuje,
kde budeme moct Zit konecné spolu, ja- Ja to zafidim, vSechno

zatidim, pro tebe, EliSko -
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Broadcasting room:

Mancal: We’re calling Czech soldiers, Czech policemen, come to Czech Radio,

come and help us. Come and help us now, we’re calling all Czechs!

KFiz: You think | should start running around the radio and shooting
Germans? Spit at what I've been doing throughout the war?

Hlochova: What else do you want to do? Now.

KFiz: Run away.

Hlochova: From the building?

KFiz: No! From here! From the Protectorate! With you!

Broadcasting room

Mancal: We're calling everyone who is Czech to defend Czech Radio. The SS
are murdering Czech people here. Attention, the entrance through
the Balbinova Street is clear...

Office

Hlochova: (shocked) The two of us? Together?

Kriz: (feverishly) Sure! If everything collapses- We’'ll just disappear, from
everyone, from my wife, from all the revolutionaries here, the
Bolsheviks. We just have to get to the train station, we can say
you’re my wife, and then we’ll reappear somewhere, | don’t know,
in Germany, in France, or in Argentina, just somewhere where no
one knows us, where nothing binds us and where we can finally live

together, | will arrange it, I'll arrange everything for you, Eliska -

68



Hlochova:

Hlasatelna:

Mancal:

Ulice

Hlasy:
Hlasy:
Hlasy:

Hlasatelna:

Mancal:

Prestani! Co to blabolis? Ty a ja?! Nékde v Argentiné? Co to je za
nesmysl? Vis vlbec, co ty vystfely znamenaj? To je svoboda!
Konecné svoboda! Od Némcd(, od gestapa, od tyhle poniZujici prace-

Od tebe! (utece z kancelare)

PFijdte ndm ihned na pomoc. Voldme viechny Cechy. Pfijdte nam

ihned na pomoc. Voldme véechny Cechy.

Lidi, to je KFiz! Alois KFiZz! No jo, Ubrecenej Lojza! (KriZ utikd)
Chytte ho, kolaboranta!

Zastrelte tu svini nacistickou! At neutec¢e! Mam ho!

Za svobodu Ceskoslovenské republiky! Hajime rozhlas, pfijdte ndm

pomoci! Pfijdte ndm pomoci ihned! Kazdd minuta je draha!

Ulice (dav chytil Krize)

Hlas:
Kriz:

Hlas:

A vainé je toon?

Nechte, mé, ja jsem nic-

Drz hubu! Prosacujte ho, jestli ma doklady!
Co doklady, hlavné jestli nema bouchacku!
Nemam, pustte mé!

Jaky Sacovani, postavit ke zdi!
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Hlochova:

Stop it! What are you on about? You and me?! Somewhere in
Argentina? What nonsense is that? Have you got any idea what the
shots mean? It’s freedom! Finally freedom! From Germans, from the
Gestapo, from this degrading job. From you! (she runs away from

the office)

Broadcasting room:

Mancal:

Street
Voices:
Voices:

Voices:

Come and help us now. We're calling all Czechs. Come and help us

immediately. We're calling all Czechs.

People, that’s KFtiz! Alois Kfiz! It is, Moaning Alois! (KFiZ is running)
Catch the collaborator!

Shoot the Nazi swine! Don’t let him run away! | got him!

Broadcasting room:

Mancal:

For the freedom of the Czechoslovak Republic! We're protecting
Czech Radio, come and help us! Come and help us now! Every

minute is precious!

Street (the crowd has caught KriZ)

Voice:
KFiz:

Voice:
Voice:

KFiz:

Voice:

Is it really him?

Let go, | haven’t done anything-

Shut up! Search him for his documents!

Forget the documents, check if he hasn’t got a gun!
| haven’t. Let go of me!

No searching, stand him against the wall!
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Hlas:

Straznik:

Hlas:

Hlas:

Pozor, uhnéte!

Obcane, to jste demokrat? Jestli je to opravdu ten KfiZ, tak ho
musime zatknout a predat spravedlivému soudu.

Jakej soud?

Dost ciratli s hajzlem! (odvddéji ho)

Pokracujici koldZ z dalSich dnu povstadni.

Mancal:

Kozak:

Mancal:

Kozak:

Mancal:

Kozak:

Vyzva Ceské néarodni rady eskému obyvatelstvu, zde dne 6. kvétna 1945.
Budeme bojovat. Spojenecké armady se rychle blizi, jde o hodiny! Vydrzte,
Prazané. Vzhiru do boje.

Prague is calling London. Prague is calling general Eisenhower.

Zde je Ceskoslovensky rozhlas 7. kvétna na viné 415. Zbytkim némeckych sil
v Praze. Slozte ihned zbrané. Mésto je obkliceno pancéfovymi armdadami
generdla Vlasova. VyZadujeme okamZitou kapitulaci.

Némecko kapitulovalo dne 7. kvétna 1945 ve 14 hodin, s Gc¢inky od 8. kvétna, a
to bezpodminecné viem spojencim.

An die Reste der deutschen Streitkrafte in Prag: Legen Sie sofort Ihre Waffen
nieder.

Gavarit Ceskaja Praga. Gavarit ¢eskaja Praga...

Mancal/Kozak - Pozor, pozor vSem studentdm! /vybizime délniky/ nemocnice vola dobrovolné

Kozak:

Mancal:

darce krve/ dlstojnici a rotmistfi letectva z povolani.../uvolnéte prostor vozim
Cerveného Kfize.

Boj o Prahu vstupuje do rozhodujiciho stadia! Vystupnujte odpor! Vystupriujte
obranu!

Opakuiji. Vola Cesky rozhlas. At zije Ceskoslovenska republika.

33. (Osvobozeni / 9. 5. 1945)

Mancal:
Kozak:

Mancal:

krasnoj armiji osvobodité;j - tel...Stando, mohl bys -
Hrdinovi povstani Zdeniku Mancalovi vsechno!

Nech toho. Prosimté, mam spravné tu rustinu?
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Voice:

Policeman:

Voice:

Voice:

Watch out, move away!

Citizen, you call yourself a democrat? If he really is that KFiZ, we must
arrest him and hand over to a just court.

What court?

No fussing with the bastard! (they take him away)

Continuing sound collage from the following days of the uprising.

Mancal:

Kozak:

Mancal:

Kozak:

Mancal:

Kozak:

Appeal of the Czech National Council to the Czech population, on 6 May 1945.
We will fight. The Allied armies are fast approaching, it’s a matter of hours! Hold
on, people of Prague. Fight.

Prague is calling London. Prague is calling General Eisenhower.

This is Czechoslovak Radio on 7 May on wavelength 415. To the remaining
German corps in Prague. Put down your weapons at once. The city is
surrounded by General Vlasov’s armies. We demand an immediate surrender.
Germany unconditionally surrendered to the Allies at 2 p.m. on 7 May 1945,
effective 8 May.

An die Reste der deutschen Streitkrafte in Prag: Legen Sie sofort Ihre Waffen
nieder.

Gavarit czeskaya Praga. Gavarit czeskaya Praga...

Mancal/Kozak — Attention, attention, to all students! /we’re calling for workers/ The hospital

Kozak:

Mancal:

is calling for voluntary blood donors/ commissioned air force officers and
sergeant majors.../make room for the Red Cross ambulance.

The Battle of Prague is entering the decisive stage! Step up the resistance! Step
up the defence!

| repeat. Czech Radio calling. Long live the Czechoslovak Republic.

33. (Liberation / 9 May 1945)

Mancal:
Kozak:

Mancal:

krasnoy armiyi osvobodyityey...Standa, could you -
Anything for the hero of the Prague Uprising!

Stop it. Listen, is my Russian okay?
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Kozak:

Mancal:
Kozak:
Mancal:
Kozak:
Mancal:
Kozak:

Mancal:

Mancal:

(cte) Privijot- Prosimté, jaky privijot? (Opravuje v textu) Privét
slavnoj krasnoj armiji osvoboditelkje- To je snad srbstina! (Opravuje
v textu) Osvoboditelnice. A bacha na prizvuky. (éte znovu a
zduraznuje ruské pfizvuky) Privét slavnoj krdsnoj armiji
osvoboditelnice.

(opakuje po ném) Privét sldvnoj krasnoj armiji osvoboditelnice.

No, budes se muset jesté hodné ucit.

To uz se radsi douc¢im anglictinu. Nebo franstinu.

Malo platny, jsou to vitézové a osvoboditelé.

Ale Prahu - Prahu jsme si prece osvobodili my!

To sice jo, ale neuslySej to radi...

Pét let jsem Cetl, co chtéli Némci, tak ted nezacnu cist, co by chtéli
bolSevici.

(hldsi) Slavnd Ruda armdda vstoupila na pldu svobodné Prahy.
(prolne se do vysildni) ...vstoupila na ptidu svobodné Prahy. Privét

slavnoj krasnoj armiji!

34. (5/1945_Prohlaseni hlasatell)

Cincibus:

..nesméli jsme a také jsme nemohli opustit sva mista, aby nebyla obsazena
lidmi nespolehlivymi (...) méli jsme mozZnost rdznym zplisobem, kterému jste
dobie rozuméli, ve svych hlasenich i reportdzich, naznacit svlij zdporny postoj
k nacistickému nasili. Cast&ji bylo podstatné&jsi to, co se nefeklo, nebo, to, co se

reklo s jinym ptizvukem, nez to, co se tici muselo.
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Kozak:

Mancal:

Kozak:
Mancal:
Kozak:
Mancal:
Kozak:

Mancal:

Mancal:

(reading) Priviyot- What does priviyot mean? (correcting the text)
Privyet slavnoy krasnoy armiyi osvoboditelkye- It sounds like
Serbian! (Correcting the text) Osvoboditelnitse. And careful about
the emphasis. (he reads again stressing the Russian syllables) Privyet
slavnoy krasnoy armiyi osvoboditelnitse.

(repeating after him) Privyet slavnoy krasnoy armiyi
osvoboditelnitse.

You have a lot to learn.

I’d rather learn English. Or French.

What can you do, they are the winner and liberators.

But Prague we liberated ourselves, didn’t we!

That might be true, but they won’t be happy to hear that...

| spent five years reading what the Germans wanted, I’'m not going
to start reading what the Bolsheviks want now.

(announcing) The glorious Red Army has entered the liberated
Prague.

(fade into the broadcast) ... has entered the liberated Prague.

Privyet slavnoy krasnoy armiyi!

34. (May 1945_Announcers’ statement)

Cincibus:

...we could not leave our posts, lest they be occupied by unreliable people {(...)
we had the opportunity to let our negative attitude towards Nazi violence
known in various ways, which you understood well, in our reports and in our
announcements. More often what was not said, or what was said with a

different tone, was more important than what had to be said.
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35. (1947_Soud)

Soudce:

(zaklepe kladivkem) Zahajuji hlavni preli¢eni Narodniho soudu
v Praze jako soudu trestniho ve véci zlocinu proti statu podle § 3

dekretu presidenta republiky:

Jednotlivé vypovédi v koldZi pres sebe.

Vicovsky:

KFiZ:

Cincibus:

KFiZ:

Hlochova:

KFiz:

...KFiz v nalezeném dopise jiz v breznu 1939 uvadél, Ze se citi Stasten,
Ze bude moci slouzit némecké véci, a nabizel poslanci za henleinovu
stranu Kundtovi své sluzby. Jesté tyZz den jsem ho zredakce
Narodnich novin odvolal s odlivodnénim na Usporna opatfeni.
...pfiznavam, Ze jsem takovy dopis psal, ale nikdy nebyl odeslan,
jezto jsem si uvédomil, Ze by to mohlo byt vykladano zle.

Jsem presveédcen, ze nebylo nikterak nutno, aby Némci davali Kfizovi
rady a néjak jej vedli, vim naopak, Ze Casto z taktickych dvod(
Jsem si védom, Ze moje Clanky a moje predndasky propagovaly a
podporovaly nacismus, avsak nedonasel jsem zadné informace svym
predstavenym o ostatnich zaméstnancich rozhlasu.

Pro toto jeho obtézovani a pro odpor ke mné pridélené praci jsem
se snazila dostat se z Krizovy kancelare, ovSem marné. Rozhodné
vSak popirdm, Ze by byl mezi mnou a Kfizem néjaky davérny
milostny vztah.

...a popirdm, Ze bych jednal z divod( nizkych nebo necestnych,
zejména ze ziskuchtivosti. Byl jsem si védom, Ze takovou praci nékdo
délat musi, a Ze kdybych se k této praci nepropujcil ja, Ze by se k ni

propUijcily jiné osoby.
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35. (1947 _Trial)

Judge:

(knocking a gavel) | hereby open the main trial of the National Court
in Prague as a criminal court in the case of a crime against the State

under Section 3 of the Decree of the President of the Republic:

Individual testimonies in collage overlap.

Vicovsky:

Cincibus:

Kriz:

Hlochova:

Kriz:

...in a discovered letter from March 1939, Kfiz already said he felt
happy to be able to serve the German cause, and offered his services
to Kundt, an MP for Henlein’s party. On the same day | removed him
from the editor’s position in the National Daily supposedly for
austerity reasons.

...l admit | wrote such a letter, but | never sent it because | realised
that it could be misunderstood.

| am convinced that it was by no means necessary for the Germans
to give Kriz advice and somehow guide him; on the contrary, | know
that for tactical reasons they often changed the excessively severe
stylisation of his speeches.

| am aware that my articles and my lectures promoted and
supported Nazism, but | never provided any information about
other radio employees to my superiors.

Because of this harassment and because of my dislike of the work
assigned to me, | tried to leave KFiZ’s office, but in vain. However, |
certainly deny the existence of any intimate affair between me and
KFizZ.

...and | deny that | acted for base or dishonest reasons, especially for
profit. | was aware that such work had to be done, and that if | had

not lent myself to it, someone else would have.
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Soudce:

Rozsudek. Jménem republiky. Narodni soud v Praze jako soud
trestni uznal po hlavnim preli¢eni, dne 26. bifezna 1947 skoncéeném,
takto pravem ObZalovany propagoval nacistické hnuti némecké v
tisku, vrozhlase a na verejnych shromazdénich, a tim rozvracel
mravni, narodni a statni védomi ¢eskoslovenského lidu a zejména

mladezZe za okolnosti zvlasté nebezpecnych. A odsuzuje se: Alois KFiz

k trestu smrti obésenim.

36. (Cerven 1945_Duben 1948 Kolaz_Obalky)

Mancal otevird obdlky dorucenych dopisa.

Mancal:

12. ¢ervna 1945 (Jablonec nad Jizerou) Mily pane Zderiku Mancale, pfijméte
mUj srde¢ny pozdrav a m(j obdiv...

...sldva hrdinovi pamatnych kvétnovych dnd Zderiku Mancalovi

...m0j sametovy hlasku

31. ¢ervence 1945 (Uvaly) ...diky Tobé, hlasateli, co ndm hldsal 5. kvétna
slavnou revoluéni zpravu, kterou mam vrytou jako vétsina Cechoslovaka
navzdy v paméti

21. Unora 1946 (Lomince nad Popelkou) ...oznamujeme zdvofile, Zze bychom u
nas chtéli usporadati prednasku Boj o rozhlas ...zadame Vas laskavé o sdéleni,
zdali bude mozno nasi zadosti vyhovéti

... obratila se na nas nase odbocka ve Vrchlabi s Zadosti o vystoupeni na stejné
thema...

...prosime o potvrzeni ucasti na pfednasce a doufame, Ze nase pozvani
neodmitnete

11. dubna 1947 (Sternebrk) Mily bratfe Manéale, jsem velice rad, ze Ti mohu
sdélit, jak se Tva prednaska libila. Vcera jsme té zas poslouchali v rozhlase

s velkym potésenim.
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Judge:

Sentencing in the name of the Republic. The National Court in
Prague, as a criminal court, after the main trial, which ended on 26
March 1947, found that the defendant propagated the Nazi German
movement in the press, on the radio and at public meetings, and
thereby subverted the moral, national and state awareness of the
Czechoslovak people, especially of the youth, under circumstances
which were particularly dangerous. Alois KfiZ is therefore sentenced

to death by hanging.

36. (June 1945_April 1948 _Collage_Envelopes)

Mancal opens envelopes of received letters.

Mancal:

12 June 1945 (Jablonec nad Jizerou) Dear Mr. Zdenék Mancal, I’'m sending you
my heartfelt greetings and I’'m expressing my admiration...

...glory to the hero of the memorable May days Zdenék Mancal...

..what a velvet voice...

31 July 1945 (Uvaly) ...thanks to you, announcer, who announced the famous
revolutionary message on 5" May, which, like most Czechoslovaks | have for
ever engrained in my memory...

21 February 1946 (Lomince nad Popelkou) ... we would like to inform you that
we want to organise a lecture on the Battle for the Radio ...we kindly ask you
to tell us whether our request can be granted...

... our branch in Vrchlabi has approached us asking for a presentation on the
same topic...

...we kindly ask you to confirm your participation at the lecture and we hope
you will not refuse our invitation...

11 April 1947 (Sternebrk) Dear brother Manéal, I’'m very glad | can let you
know that your lecture was enjoyed by everyone. We listened to you again

with joy yesterday on the radio.
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Mancal:

(otevira obdlku) 20. Unora 1948. V zajmu klidného chodu sluzby a

bezpecnosti rozhlasové prace zprostujeme Vas s okamZitou

platnosti...
Kozak: ..sluzby v Ceskoslovenském rozhlase na dobu pFfechodnou. A%
nadale setrvate mimo rozhlasovou budovu- Mné to poslali taky.
Mancal: Nesmime do rozhlasu?
Kozak: BolSevici nezapominaj, kamarade. A neodpoustéj. Kér tobé.
Mancal: (trha dalsi obdlku) Dne 14. dubna 1948. Akcni vybor se usnesl
zrusiti pracovni pomér k 31. 3. 1948 pro nespolehlivost k lidoveé-
demokratické republice.
EPILOG
KFiz: (pise) Byl jsem odsouzen k trestu smrti provazem. Dovoluji si pfedloZiti
zdvotilou zadost, aby tento trest byl mi zmirnén resp. zaménén v trest
doZivotniho Zalare, ponévadZ mou trestnou cinnosti nebyla zavinéna smrt
zadnych lidi, podle slov obZaloby jsem pusobil velmi dobrym dojmem, takze je
zde opravnéna nadéje, Zze budu platnym clenem lidské spolec¢nosti a ¢eského
naroda. Slibuji pak, Ze se o to ze vsech sil pficinim.
Soudce: (v jiném prostoru) Zadost o milost se zamita.
Kriz: At Zije narod! At zhyne bolSevismus!
(zvuk propadla)
Mancal: (pise) Svoji spolehlivost a oddanost k lidové-demokratické republice jsem

nejlépe dokumentoval svoji Ucasti v podzemnim odbojovém hnuti v letech
1939-1945, vrcholici mym zdsahem dne 5. kvétna 1945. Za tuto ¢innost a postoj
mné osobné podékoval pan president republiky a pozdéji jsem byl vyznamendn

¢eskoslovenskou medaili ,,Za chrabrost”.
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Mancal:

Kozak:

Mancal:

Kozak:

Mancal:

EPILOGUE
KFiz:

Judge:

KFiz:

(opening an envelope) 20 February 1948. To secure the running of
the service and the safety of radio work, with immediate effect, we...
...we temporarily release you from service in Czechoslovak Radio
with immediate effect. You will keep out of the radio building- They
sent it to me too.

We are not allowed in the radio?

The Bolsheviks never forget. And never forgive. You especially.

(tearing open another envelope) 14 April 1948. The Action
Committee has resolved to terminate the employment
relationship as of 31 March 1948 for lack of loyalty to the people’s

democratic republic.

(writing) 1 was sentenced to death by hanging. | am hereby submitting a polite
request that this sentence be commuted, or changed to a sentence of life
imprisonment, since my criminal activity did not cause the death of any
persons. According to the prosecution | made a very good impression, so there
is a legitimate hope that | will be a valid member of society and the Czech

nation. | also promise to put every effort in this.

(in a different space) The request for a pardon has been denied.

Long live the nation! May Bolshevism die!

(the sound of the trap)

Mancal:

(writing) My reliability and devotion to the people’s democratic republic was
best documented by my participation in the underground resistance movement
from 1939-1945 and culminated in my involvement in the Prague Uprising on 5
May 1945. The President of the Republic personally acknowledged this activity

and my attitude, and | was later awarded the Czechoslovak Medal for Bravery.
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Soudce: (vjiném prostoru) Mancal Zdenék, byvaly hlasatel, bytem v Praze 12,
Kralovské Vinohrady, odsuzuje se kuhrnnému trestu odnéti

svobody v délce péti let.

Mancal:  V triumf jisty to navzdor odnesu... Stit sviij €isty.
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Judge: (in a different space) Mancal Zdenék, a former announcer, resident
of Prague 12, Krdlovské Vinohrady, is hereby sentenced to five years

in prison.

Mancal: In spite of doom, mine own... My white plume.
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